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1/ alphabet fraii^ais ju-J. 

1 1 y a 26 lertres dans I'alpliabet fran^ais 


Majuscule 

*j iwtJ i s j ^ 

Minuscule 

•Afi'l w* p-"^l 

(uj^* ) 

Imprim6e 

r ^zLi ^ *■, 
C J - 

A 

a 

a 

D 

i 

b 

C 

£ 

c 
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d 

c 

€ 

e 

F 

i 

f 

ti 
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II 
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1 

C 

i 
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1 
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J 

K 

i 

k 

L 

i 

1 

M 

m 

111 

N 

Pi 

n 

O 

ff 

o 

P 

p 

P 

Q 

9 

<1 

R 

* 

r 

S 

a 

s 

T 

t 

t 

U 

«t 

u 

V 

& 

V 

w 

w 

w 

X 

t 

X 

Y 

? 

y 

z 

; 

z 


U l 




w— i-J .jill j ^S'' 

:iiV,^j V ^ 5 j! 4 ^ ■ *■ 4 - ij ^ 1 -y>' 

: > j f{Les voycllcs) C «^J l.j^ 

A E-t-O-U-Y 1 (H) ^ 

(I es consonnes) -j 

B -C - D-F-G-II - 1 - K-t-M N - P - 0 - 
R S-T-V W -X-Z 


j*i£ ^ i^V \J&t *> cJ f J (T, S /P , G t D) ^Ul‘ 

:x; Temps — Grand — P rends V ingL 

i 

J*r^ **<r* 

Vingt - et- tm ^ **1^ *i»* — i>l ( I ) -jy* 1 

, W i~!T a-* p i; (T) -t (D) 

tlx: Attend - j] son amiV' **jkM jW 

/-S' ^ J J ul&. v+ $ (T,S,1M)) ^ - 

Ex: Tente <*-*- - Grande ifJ - 

r j Ljfc'-Jwi 4JTJ JkJtf ^ (w) ijtiJ '- Jt ^ JI '*** J 4 

i^lT ji jf^bo 1 

?( S ) 

< Matson : (7.) -tils UJp 4 ^**^ Jir c^'* ■-! (S) isA, - 

Passer :(S) -kilj '^J* j&j* ^y (S) ~ 

9(C) -^yM JiiLO/] 

/ -■ 

Ecole : j<x- . K UU -!*i-f 

. ( vd^^e, L*) : u'd - t^*i' *-> y-S 1 ■*»-' J*U (S) - 


L-i jJi 


Cec i 1 - Ci n^nia — C yd c : Ju* 

g; j£-sJ' iJl> ^ _4v_- c cedi lie H-Vu b y j'y ■y (S) ^ju - 

Garmon Frangais :Jd* 

?(G) Jail 

(. rmnd ; -y r^i 1 ^ ^ -sjlv L+j> _r-' ±LJ_ 

* 

-*1^ ^ ^ (r) ■ * jl; ■<— ■ 'j ej-' .j’ 




:jli* 


(e, e, S, c, U y) t i3j^V 

Gymnast iq Lie - Maciquc Rouge 

;'«* J*"! 

| f ez 3-Jiv-H ^,'jj j) . (es , (ai 4 e, c, c, ci) „ (d J) f 

(er J*i* cv <S) , (esi ^J) \ 

.(^1) Jaib ^iii j-m jr 


bk r 

■ I ■■ j ^ Lf ^ 

Hnbil, Habite, HoteL 

j/* j. 

pj?' Li® ' ^1 bid 




Lc herns, Fa hnntc, l.e Ho] Ian dais. 

L uaJ ,l*Jl ijwJ #i JaJ I 


:(H) J>^ 

j jUP rJi^J 1 J! Jj 'r j_ i ^ 


I ^L* L*!i Lkj* j* 


^ J* J* JS^S' Jf* -flJjSl • 

bx: 1 'e nfant Jiklu Vous-cics gcntils ^ ^ 

Cel enfant j^i - Cu st un crayon y* U» 

Mon ami 


r j-V^ V^ 1 JJ^ 1 ■ La ^ 1 u-s^ ^ l - Li 


v 


; W? w> |^- L1LJ 1 l-W ^ J ,£~L^ — * |>. L 4 


?Les majpeutes ^ 


ft Lm 'r ie vais au cinema -X ^ y ^ J- d - 1 

/ ** J 1 ' *“ l5J *-l!i +~*\ ^ 1 

Homs - Syrie j- — 

Nicolas yi Samir - y'j Kami — : ^l*ii 1 V-^ j -1 “ 
AL-THAWRA ij^ji u^j :ju- . Jjwli jjj-^ j - t 


V 


Signes et accents 


Le point. 

Le virgule. 

Le point -virgule. 

Les guillemets 
I es deux points;. 

Les parentheses. 

Le (iret. 

I es points dc suspension. 
Le point d 1 interrogation. 
Le point d’exclamalion. 


M 

.(.) aJuLl' 
-{*) 

. ( ;) 

-i'ftU- (<* *) -H 

M 

■< ) 

.(?> *i ( i n .yi sx'jU'— 


J 

(£) * L ’accent aigu (,j 

( R) J > Uaccent grave ( v ) 

(E) J/- J > L 1 accent circonflexe (a) 
j**-* ^ y_ai •->/* Le trema (..) 

^ ambigufte , { oi 4 j*i hair : 1 

Oi 'j~ J* -* ^ y>Ull L 'apostrophe (,j 

. Je + ai tuV'j Tai ;J’i* 

La cedille ( s ) 


.{\ - I - F.) m*j oj i uj; |c) 




J" 

t>jk 


■" y 


-* £f. 

Garmon 

Lc trait d 'union (-> 


^ VSLiJ- iju 

Arc-en-ciel. j- ^ 


'— - -» J :Jwu 


A 




* 


JsliM 

L’elision 

j gj! <uJS0i JjV' ^ jJ-i WSsJi i yL J-^j y> 

* _ ( * 

y r J j^ z ^t-b ji t U> jA Jj^l bJS^l c~$i3l 


• Le+enlant bJxj' sX*. J-^ij (JijaJi) L’ enfant : Jti* 

‘(^) ±S- ) J j ^ 2J \ ^ Cg-A o-L_?-1j -wi5"" Js_a_L? JuJ^nJI a-L* ijl . la ->-*> i i i 

.(e) <jy*- J\ J>yLu i^\ (,jy j^il Jl) (Le) J^j 

yi 

i_s ^ (Le) (jjH* (e) i— ^ j->- *a>- LJaj^tAj jJjLJi JUil rj J±Jl biSi j\ 

• C) L’ apostrophe U^tsC i^jj ( e )^ (e) t og>* 

Cet enfant J*UJi 1JL* : v JlA* 
cOLj^ ju^ y j*. (Ce) Ji (t) oi^i uk^MJ jaUi JkU j jjji lus^j 
.G et enfant **1T j (e) ^ (t) akiJ J** *t >J< -upj ,(e)j (e) 

yU 

Je n’ai pas de pommes. ^-u; JjU ^ :rjk* 
^ (hie) /j—* (e) X*X>- jjCUi Jlsh j JaX 1 Lis^y 


•N l^jLx^ (e)^ (e) togy-^ 

iv 

.(a) j (a) <j{jy* j[±y~ jssii )l ^ dLlij L’amie = La + amie. La = L 1 
.(a) j (e) oC>* 0 \*j~ dhij L’ ' " 


-v v v • • ■ — A? i-’ami — Le + ami. Le = U 

( e ) j ( e ) ^ .j^ jJJij C’est ~ Ce + est. Ce = C’ 

Js^-L? ikkij /^Kji Jaj ji L$jf (Apostrophe) J' #JU Sosiij 


,"ll”7 


‘ill -I 


I! n’estqu’ enfant. :Jb. 

eP 

^ ^ (qu’enfant) JuJk 

. d^j>- L? ixL ^ dUi_j S’ = Se 

II s’est promene hier. .^gi a L; : Ju- 

£ ^ 

j Lb ~; j ijkij (s’est) XA: 


La phrase fran^ais^a^ j. Ji auui 

Ci ^ *LjLi j j£s 

La phrase frangaise simple :*k~Ji >Ji *LJri • 

^ C-U j JpUj Lij J*j Jp -fay ^J| 5iJrl ^* 3 

s j^ Sj&j ‘ £i v y t jui j( ciivJi jr 

^^=....jt$L jf uUj <_i> jf W yju jUjj*yU + J«i + jpUrlil 
Le Professeur est arrive a Pecole. Jt ^jdi ,, : ji*> 

La phrase fransaise complexe aS J>\ iLJ~i • 

.oIjLp Sop ^ iUL| O^So'j 

Je lis le roman que tu m’a prete. ufl ^>f VjJi f>f uf :Jn, 


rfkL.U 


^ * 

** * 

^ J (Majuscule) jt-rS" JSL-Juil ^L-^U j-* yiJl 4_Lirl L_J - 

.(Point) iklo 

Jjtiil ^j'Lj |Lj (Sujet)JpljjJb i-— J ^JLJrl Ll_J L-* LJIp :jlpI jJiJl ip-Lj J-*— 

.(Verbe) 

I ^1'?,.. «■ »H “Jun^rl 

Rami va a Pecole. ^ jail Ji ^\j 

Samir ecril le devoir. ^ 

Le ciel est bleu. ^jj 

^ JufL-Sib tjj ^Jlp iSj^ 3Jbs^) 

Jjii J_>-JLj Ljkj Ojf-i ^3 V il <iiJl {JJ 

: Jlie ca ^iL» jJ-i JJ -biSO i^L j (verbe etre) 0 

Rami est content. 

f.1 jjs*' 4^-LfllJl 


La pom me est rouge. 






Le sujet JpUJi 

.p-w'bh y tbi ^ lc"l C*1 J^-UJi UjS^j 

Nicolas mange la pomme. ^UJi J^L: Ji- p— ' J^uii - '> 

La mere prepare le repas. ifV' 

jl (la mere) fSli Jt* fa p— ' J (Nicolas) Ji> p-U- ^ i5j ^>^3' p— 

.(farbre) * y*-5J' 

:^j(Les articles definis) <Ju oiyl 0j5o ot & pt*)! p— 1 M'j 

Le - la - les - V 

le fils jtW ~ la fille fc/Vi - 1’ enfant JiW - les pommes -ikJ 

(les articles indefinis) olo' <j^[ p-*^' 

un - une - des : 

des livres ~un livre - une livre S^J - un cahier ^ 

(le sujet pronom personnel) J^Ld' -Y 

je, tu, il, elle, nous, vous, ils, elles 


OLS" j <d*i l tiiLydl 

yLwiJ' ^ja is ^ (on) (31 

Je regarde le film 

pJUil i*Ud 

. (11) y* JMiJl 

\*kJ\ 

Tu aime le chocolat 

V/'jAJt lj- CJI 


U_va a I* ecole 



Elle va a f ecole 



Nous a) Ions au theatre 



Vous allez au cinema 

31 ^ Jj 


Ils vont au cinema 

L<k-LwvJl 


Elies vont au theatre 

£ til 


On parle le ffan 9 ais 


;(on) >w*Jl ^ 


. 


i r ai*j yiji 

oir jJ Ld parler J^i ^ j (j*> JpUJi 3 ^ 3^ (on) >di if 

. (I]) JpuJi 

tf 

1 3 ^ 4» y? ^ 1' i_M 3 ~*!^ i 


Je 

(Uf) j jA\ Jj£ cJL>- 

Tu 

(cjf ii-JV) :> jA\ Jji cxJU- 

11 

^ £ 

^ ^pill J|^ d-JL?- 

Elle 

k-' Si 

iJUjjiil k_-JUjl Jljjill Jj£ oJj- 

Nous 

(<j^) c^L>- 

Vous 

k-^Lsdl ^Jrl ^Li^t Jl£ dJL>- 

11 s 

JriAl Jj£- ci 

Elies 

(<j^) wJ'jil e-Lc^l CdU~ 


- jryo-viiJlj i I wLlfcvl ‘uip J.|U,;lj c'ift&a JL^LJ 

Michel regarde son ami ^uj^> J^-V -laU^ 

j ~ * "'' *• ■ (Michel) 

H regarde son ami ^_u? 1a)j^ 

(Michel) ^_j ^> I (*-^1 3^ 3- Jy*~* ^ (II) i' iaj>-*>lj 

Nicole aime le bonbon /'iSdli J yij 

Elle jvo . ., fg i L (Nicole) ^w<*^ Jwiju*j 

f. s 

Elle aime le bonbon jSiSiJi l^i 


Le verbe , Uiii 


>r 


: JUs^i gj y\ 

:Verbes transitifs 4 jo*iU jUi^i 


djJv of \<j,\ ‘(complement d’objet) *-> fjxjcs JU^V! 

,4j ajj jr *aJb 


Florence achete un livre. 


Nicole sort 


verbe etre 
verbe avoir 


:Verbes intransitifs JuAt -y 

$ 

• V ^Jl JUiNl 

:Verbes auxiliaires SjipLJJ JUiSli -T 
^sJr J l! al* jS/1 Ji JUiV' OpL«J gJl 
O jSCJl J*i 
eJlii 


:Verbes pronominaux 4 Jl*^t -£ 

Jj— •u-JJ jJpliJl ^Ip JaaJI OV L^zjI JUi^l 

# 

* 

: ^a ylwJl oJ-ftj *4*^ JaJ ^ ^y^y. } t<u 

Je me, tu te, 11 se, Elle se, Nous nous, Vous vous, Ils se, Elies se 

:(se promener) (*&) J** : 

Olivier se promene dans le jardin. j 4jJjf a^j 

Je me promene dans le village ^ ^all j Sjjjf uf 

Tu te promenes dans la foret suuJi j cji 

# £ * ^ 

.<u OJJUP tLAiC* *>Us 4<l l j>wall ^jrwkvaJ' JjwJl T,4 taJ^ 

(promener) (se) ^ Ljl* (se promener) oy* J«ii)i : JU* 
Olivier promene son frere *Uf «uijy o^. 


dklm At jjjl 

M ^ 

:Les verbes impersonnels 

^ j ®LJ-t {J-* J*i ifi H J (II) ^ *u?-t j' 

• • ■ '-*-64^ 


11 pleut 


3 Verbe pleuvoir ^kf. J** 


11 faut que 


3 verbe falloir ^ 


11 neige 


3 verbe neiger ^ J** 


11 fait beau 

((Juki) 


11 fait fro id 


JjU 


II fait chaud 


jU U ~J&\ 


t jai* jwVi dpUo (etre 0 j£ii J*i) a^Uii :(> 

Mourir 

oy„ 

passer 


Descendre 

d j-i 

Aller 


Monter 


Partir 


Rester 


Entrer 

lM-^- 

Venir 


Sortir 


Arriver 


Naitre 

>■ 

■dji 

Rentrer 

JjAJ 

Tomber 




Devenir 


■ 

(les verbes pronominaux) *jjywd' Ju^i JS* Ji 

AiU^u 


(etre) Oj-Sdi . t-*i ^ jlpL^jj (Avoir) apl — *«b d* - *^ *(^) 

• l ? d^' ^ Ji 


Le complement d’ object : a* 

* 4-pljp I 

. j±\l\ Jj»iLl-t .yiUl <u Jjwili-Y 

3^ 3^ Jfr^j ‘©Lr* P"* 4 ' ij-iUl AJ 

(nom c.o.d) complement d’objet direct 

.?t t . . . .4-^g-** 1 jl <jlj— jl Ol >1 j*“‘-* |l l 

* * 

.JjuiJl <Uj S_>y- fU*J ‘I J*iJ' Jjtt 

Michel achete un livre . J-Ay 

Sujet verbe c.o.d 

Jpls Jj»S f&Lfi «b Jj*A» 

Je vois le chat . 

Sujet verbe c.o.d 
Samir mange la pomme . 

Sujet verbe c.od 
Rami ramasse les feuilles . 

Sujet verbe c.o.d 
Nicolas rencontre Jean. 


^ ijJ : Y 


^Uxll 

JjLSj j 

Sujet verbe c.o.d 

:OjSC) jl <J jxiil Ot SjbC-Jl ij 

4 & * 4 

A^uJi La pomme LH-T 

.kill Le chat byi* ix^l 

^ * 

Les feuilles :!■**• 

OU Jean jJp 

.kill Le chat ^ 

w>b5bi Le livr £ r^'“J 


c 


\ t 




j* Jjah) yll\ <b -o 

Complement d’objet direct (pronom personnel): 

I ^^vLdj Aj (JjAaIJ jj'L«^2j\ 

jyhi ^ :Le (\) 
La (\) 

.djjiij /iii ^ :Les ( r ) 

t e? ^ s 

. ■*-j‘ j£ '-Uj jjiil y ^ ^ yii.1 j -L (£) 

f 

Nicolas achete le livre (c.o.d) .L?bT l>>~j : \ 

Nicolas V achete :<^tf Le le iivre ^ ^J 1 aj J^uil LJjli*.i jii 

>l5 j ^3 ^ e.^j^a CN L le J j£- Uhj-*>U 


Jean peche une poisson '.&& jU :yJ1^ 

sujct verbs >3 (c.o.d) ^ 

2-*j_y.\ O yj-oJU la 1106 poisSOn ^^1 Aj J jli 

. jU UjILv 2 j :g?' 5 Jean la peche :aL3t1 o jUJ 

sujctc (c.o.d) verbe 

Colette voit les enfant s . Jul»Sfi oJjS" <s y :T Jbs 

J-C-li J*3 *4 

( ^Jr Les jg-JU31j Les enfants p— ■'ill *-> ^ 

Colette les voit .cJjT :JLJri ojLai ^Tii.1 

JpU *j J yUL* Ja$ 

Rami lit le journal .5uL*JUli \j*i 

s u jet verbe (c.o.d) 

Le >.^11; Le journal ^ <*— 'N' o USjll-4 j-U 

,^lj U!yL ;^l ‘ Rami le lit o jL*J 


sujet (c.o.d) verbe 


\v 


_ „ \\ 

Le complement d’objet indirect (c.o ind):^UJ > *< 

.^JUlt r -*S' 'J* 3* £a*A ' j< kr- 5 > *< Jj" 1 ' 

s; i , h, 

<1^ >*■ <i*i jyj ^si ^ J-^V 6 

Jean donne lapomme a Nicole Su ^ :ju. 

I ' ' ' 

sujet verbe (c.o.d) (c.o.ind) 

Ju(a Nicole) ^ W J ^ 

v±.i 3^£ 3^ tc.o.ind pronom personel:^' tLui 

jean M donne la pomme . •^ udl Jbr :U ^' ° jU 

sujet c.o.ind verbe c.o.d 

(le- la- r- les) 'W 3 Cr*’ b ' 

p; j-iiii ^ Ss £r-^^J' ( Lui _Leur ) 

.j$ Lil aj 

Jean Ja lui donne . .Ub‘i W«. 

sujet c.o.d c.o.ind verbe 

Les pronomes personnels c.o. ind 

Me 3* 3^ 

y e 3^ 

g e > yd .1 

Nous C^'e* 

Vous ^ 

Leur ^Uli ^ 

g e lK 3^ 

Le- Les- L’- La- yU^aJ' *^jp> b ' 

^ uJvi Me-Te- Se- Nous- Vous - c.o. ind C^Ui /^aJi c *°* d 

.Le- Les- L’- La- P Me- Te- Se- Nous- Vous 


> A 


Olivier donne le cahier a moi 


... Ala. l v.ll jiJl 

. j\i jjl <uoJji ' (J^o 


c.o.d e.o.ind 

Olivier me le donne. 


. O’Ij 'l * I . - 

- - J \j? 


e.o.ind c.o.d 

Vw ■ 

■ . ^ £ 

Olivier donne les regies a ses amis . "J pUj i : r Jli* 

verbe c.o.d e.o.ind 

Olivier les leur donne . . J j\ 


sujet 


c.o.d e.o.ind verbe 


: JiUi jsfcj jAUi jjp *, >£ 3A ^Jl jJUiJi 

(Gil) , (de) yh^ s— 3^- 4 j _Jj£ 

at 

Je parle de mon voyage. ^ uf 

e.o.ind 

. .| ^? 3 (en) jf y . . /? i b L* 

J' en parle. l*ip olif ui 

(a) 3^' i -V" (e.o.ind) 3* 3^ 3^^ (Y) 

.y 

Olivier pense a Damas. jv^Jb : J&a 

e.o.ind 

Olivier Y pense. . 1 ^ v^j' yk 

e.o.ind 






AJ Jj*iU 


c.c. de lieu :d\£* «— *-» 

c.c. de temp V 

.1 \\ L J-j*p L_H (JL-SCSj ^ 4 _ji Oj-^o 

Complement circonstanciel de lieu 

lc"l ' — 3 jr* 5 ) <U9 Oj^i L^JiS J 

Complement circonstanciel de temps 

c.c, de lieu :*j> jj aJ \ 

Olivier voyage a Damas . . Jl ^ 

(c.c. de lieu) 

Damas = c.c. de lieu ** (►**' 

Pronom personnel : 

Olivier Y voyage. -t**H v»J j' : £^ 2J " 2 ^ Jr ' ^ 

Y: Pronom personnel c.c. de lieu :0i5C J/ v J 
Olivier revient de Damas . Wj' \j"* : ^ 


(c.c. de lieu) 

duCJr' Ota jy^H .jd>\ p— ■ “Y liLs 

Olivier en revient. ^ 

En: prononom personnel, (c.c. de lieu) 

c.c. de temp : &y*jj it-* - ' tOL>j 1 — * j& a^ Y 

.lap aJu>>\ j>l~j : Jb> 
. 00*j ^3 je> Aji J^xjL* ilai 1 


Olivier voyage demain . 
demain = (c.c. de temp). 


JUS^I 




\ . 


■ ^5"* S-L&^j ^ j V ■ O^AP »o ^jjjl ^ 


Mode indicatif 
Mode conditionnel 
Mode subjonctif 
Mode imperatif 
Mode participe 
Mode infmitif 


4». ./?Jl — ^ 

•Ji 

(tfL^t) ^\j dUJlj *uJ jJi “IT 

j^Sft — t 

— o 

_Jl -y^ ^ ^ ^ ^ 


■ aUf- ^ -soll aijh ^ iU**? j 


T \ 


jiJl 

:Mode indicatif 

^ tf , 

.4-S"" 5L«jV'j t2ja-«Jl 


Le present 
Le futur 
Le passe simple 
L’ imp ar fait 

Le passe compose 
Le futur anterieur 
Le plus - que - parfait 
Le passe anterieur 


^jSli -'i 
JJL-Jj - 

JAj-vhJ ^sC^Lil — 

^jOlS Ujl — 

i’<S )\ -Y 




.... .n djojin 

Le present ^L^-i 

* . 

t j p LjUj>-Ij i /j_p j^- 

:j*U-\ J JUiVl Juj^j 

liJipUil JUity * 

S # ^ 

. L*^ \ g j \ g o 1 * Ij UT^ tiJJj-i ■ t g.J j j*A> Jj o-^ljs ^ 4-^Uaj (Jilts! 

:(etre) 0j&! u U* 


Je suis J j$1 uf 

Nous sommes 

Tu es Oj^j cjI 

Vous etes y>\ 

II est OjSb 

Ils sont \yj>*> <** 

Elle est ^ 

Elies sont jSy ji 

J’ai dU-ftf 

Nous avons kiUi 

Tu as dJJk cjI 

Vous avez jjSCu 

1 1 a lLJJ-c. j-* 

Ils ont 0 yM. y 


:(Avoir) ijilii 04 j*ai 


Elle a^ 3 




Elies ont^Jk j* 

:(venir) J*i Ou^ 

Je viens ^T uf Nous venons^'U 

Tu viens Cuf Vous venez 0 jk 

II vient j\i y* I Is viennent 0 jib p* 

Elle vient ^ Elies viennent iyl y* 


:(aller) ^ 


xr 


Je vais ^ 

Tu vas 03 ' 

II va 

4 

Elle va yr* 


Nous allons 
Vous allez 0 
Ils vont j 
Elies vont^ij ^ 


JUi^l * 


: (er) -» l _ ? ^ ^ JUiS'l J^' 'i 

:^UyiJi c-Jy 1 **■ j ‘(er) J**i' **V 


(e) 

>iU 

Je 

Lil jy*^3 i ' 

Cf 

(es) 

— 

= Tu 

Oil = 

- 

(e) 

= 

= 11 

y, - 

- 

(e) 

— 

= Elle 

gr* = 

= 

(ons) 

= 

= Nous 

O* - 

— 

(ez) 

— 

= Vous 

p. 

r 11 “ 

= 

(ent) 

— 

= Ils 

r* - 

= 

(ent) 

- 

= Elies 

& 

a* = 

= 


: (parler) J** ^ : Jli* 


Je parle ut 

Tu paries ^ 

II parle y 

Elle parle 


Nous parlous ■/- 

Vous parlez o 

Ils parlent jy^ ^ 

Elies parlent^y^i ^ 

:(ir) -> ^ 

:^JbJl oL>LgJ' (ir) J*il' ^Lf* <JjJ- 


is -is - it — issons - issez - issent. 


Jl 

Je finis \j\ 
Tu finis yyfJ c-if 
II finit ^ j* 
Elle finit ^ ^ 


1 1 akLit ai~* jiii 

:(finir) (^') >* u* ->>d; 
Nous finissons LS^ C/ 

Vous fmissez 0 
Us finissent ^ 

Elies finissentOH^ j* 

:(re, ir, oir, oire) -> ^ ^ Jl«*T -T 

‘(ir) (ir) -j ^ JUiS/i • 

s, s, t, ons, ez, ent :UUl 

:(^ sortir J*ili <Sj^> : 

Nous sortons ^ 

Vous sortez dj* ^ 

II s sortent ^ 

Elies sortent^- j£ 

0UI4JI t -j-r^ J ‘(re) ^LgJl <->d4 (re) -> ^Ji <Jq J^i • 

s, d, t, ons, ez, ent :UtJi 
; (prendre) -UV' J*i S'j^ : 

Je prends JUT ui Nous prenons d^b ^ 

Tu prends *Ul' cjT Vous prenez OjJUl* 

II prend i*-L y> Ils prennent 0 jJUl ^ 

Elle prend JUb ^ elles prennent OJL^Lj i y& 

<jjs-\ u^ 3 (oir) tyfJi L->d^ (oir) -< • 

s, t, ons, ez, ent iaJlJi 
:( voir) aj}J\ J*i U»%ai : Jli# 


Je sors ^ yd ui 
Tu sors ^ yi cjT 
II sort ^ y£ yt 
Elle sort ^ 


Je vois <s J fcf Nous voyons ^sj cA 



lu vois c?y oJ* Vous voyez 0^> 

II voit Lfjd y 1 Ils voient ^ 

^ r ^ ; j (oire)A-j^J' (oire) _» ^Ji jLo^l • 

s, t, ons, ez, ent cA>l$Ji 

i . j 

1 £ 

:boire : Jl£* 

Je bois ^ jJ-T uf Nous buvons 
Tu bois v 'jX Vous buvez ^sf 

II boit j* Ils boivent ^ 

Elle boit J ^ Elies boivent^S-^ V* 

. ilalili j£> AP oJU*> JUfll JS* &\ 

0 

U jAjh I (j$ 'S r ^ J! [}*i (ouvrir) 

liJtiil obL^Jl 3jUi?lj (ir) liUij 


e, es, e, ons, ez, ent, 

J’ ouvre la porte 

Tu ouvres la porte 

II ouvre la porte 

Elle ouvre la porte 

Nous ouvrons la porte 

Vous ouvrez la porte 

Ils ouvrent la porte 

Elies ouvrent la porte 


>UI £»f 


>U 


£tlAJ 


i 


wjLJI ^cJLaj jJb 


, f 

vyi 2 ^- ^ 


akiii 


Le futur simple J a ^J i 


Je serai 0 jS"L* E 

Tu seras cjf 

11 sera 0 jSw- 

Elle sera o ^ 

* JExEU ^ y'J 

JEi— Jl J Jui^l 

:*jl*LEI JUs^l 

j^p j-* j :etre o^sJ 1 J* 5 

Nous serons j 

Vous serez jy jSE. 

11s seront ^ 

Elies serontJ^E j* 

*UiajI ^Uij ^3 ■ Avoir Jh^ '—£± j *&-> 

J’aurai ElE/u 

Nous aurons ELE— 

Tu auras EE*^ 

Vous aurez 0 j£E«^ 

11 aura EE*~- 

Ils auront j j£E-—* 

Elle aura eLE*ju- 

Elies auront j>E*~* 

:EUEi JUity 

: (er) -j ^ JEii 

ai - as - a - ons - ez 

j 

— on-tontjEUi cs^i ee* <>j* es' J*iii ^ 

: (Manger) JS"^' J** : Jls* 

Je mangerai 

Nous mangerons 

Tu mangeras 'V’E^ 

Vous mangerez o jKe 

11 mangera J^V* 

Ils mangeront OE'E, 


Elle mangera ^ JTL- Elies mangeront y$V 


XV 


* t f 

J’applaudirai bi 

•jf 

Tu applaudiras 
II applaudira j* 


SklJLl 5^J jill 

:(ir) -j ^3 - Jt*il 

A 

ai - as - a - ons — ez ~ ont, 

:(Applaudir) Q ^ 1 Jjo : Jli* 

IF 1 

Nous applaudironsji^- A 

p 

Vo us applaudirez C) jJUL */3 

Ils applaud iront 0 jii . *. .* 

- * » # £ £ 

Elle applaudira jmz* ^ Elies applaudiront cPm~> o* 

:(re, ir, oir,oire) -? ^ ^3 

dfL^> 3 (e) J>-L£ (re) -» A • 

ai, as, a, ons, ez, ont obL^Ji 

:(rendre) J** ^ j** : 

Nous rendrons J «-i*- ^ 

Vous rendrez 0 
Ils rendront 0 p* 

Elle rendra ^ Elies rendronty^^ A 

<■ 3* b* 5 ~ A' A? (ir) -> ^ • 

ai, as, a, ons, ez, ont oblgJi 

:(yU^I <LjO) (Palir) 

Nous pal irons ^ 

Vous palirez 0 33^ 

Ils paliront 0j?+* r 
Elies paliront cA 

: 4 _JUi c-jLjL§Ji ‘(e) (oire) -> ^ ^ • 

ai, as, a , ons, ez, ont 


Je rendrai bi 

Tu rendras *. 

II rendra 3* 


Je palirai ^ 
Tu paliras 
II palira v 
Elle palira 


ui 






Y ^ _ *kT.,.b 

: (Boire) v J** 

Nous boirons^ (J- 
Vous boirez by p' 

Ils boiront by ^ 

Elies boiront^^-*- o* 

<lJ i_ji oi/2j^j ^-Lp (oir) — » eJij j 'J • 

. ai, as, a, ons, ez, ont cjUL^Ji 
: pourvoir J*i iju* 

Nous pourvoirons 
Vous pourvoirez 


Je boirai <~j j^L» uf 
Tu boiras ^ cT 
, II boira y» 

Elle boira <-> ^ 


Je pourvoirai 
Tu pourvoiras 
II pourvoira 
Elle pourvoira 


Ils pourvoiront 
Elies pourvoiront. 

J^uiii iJufc b\ :(&^j J_*i) se promener <_g 

o!_w2j l yLwaJl iiJJJJ ijJj'ih 


Je me promenerai 
Tu te promeneras 
11 se promenera 
Elle se promenera 


uT Nous nous promenerons 
cJ Vous vous promenerez 
y> Ils se promeneront 
^ Elies se promeneront 


o \ 


b* 

£ #■ 

£ 

y p 5i C? > 


j£\ 




Passef simple 

l) 0 ^ (j^ ^ 

# s? 

.Lb! aaJJi (Jj ^ (. Lv2J ^ ^yS^iSJli\ 

:SJlpLJsL JUi^l 
:(etre) Oj£Ji ^Ui 


Je fus uf 
Tu fus e~^ 
11 fut JlT y> 


Nous fumes US' jA 
Vous futes ^ 

II s furent ijJiT *> 


: (Avoir) dlill J*i 


J’eus o^JL*i uT 
Tu eus c^JU.i 
II eut iiJJU-i yfc 


Ul 


Nous eumes U<T^1 ^ 

Vous eutes j^SCu-t 

Ils eurent ' ^SCU-i ^ 

■(er) j ^ Juii lJ»j 

*4_JU)l 0*1 — ' d "'° l J tj-Uall .JaiII jJjr Jj-U Owl£ Jtxiil i oj j - ** 1 1 

ai, as, a, ames, ates, erent 
:aim * jT* i^U : (aimer) ^_J“ l 

Nous aimames uEJ ■/- 

Vous aimates 

Ils aimerent ' ^ ^ 

Elle aima ol^ ^ Elies aimerent ^ 

:( lr) -> ^ g **' L ^UiUJi as - ja ^\ 

:aJUJ' o!jL$JI i^Jl y&j y jX?r Jl>- L> oJl* <jL*il *_ a ^^-i 

is, is, it, imes, ites, irent. 

:fin JUb (finir) J*iJl ^3^ iju* 

Je finis ui Nous fmimes u1$ji ^ 


J 7 aimai 
Tu aimas 
II aima L^> y> 






Je partis uT 
Tu partis oyj e 
II partit y> 


Tu finis cji Vous finite s^i 
II finit y I Is finirent p-* 

Eile finit 4yd y Elies finirent^' y 

:(ir, re, oir,oire) -* ^ yj 

;jj^l oblnf^' l 5“^1 yy.J J**i' ”^ >L ^ (ir) -i '-*i * 

is, is, it, imes, ites, irent 
part J*aJt j^>r :(partir) J*i ^4^ : 

Nous partimes Lyi y 
Vous^artites 
Ils partirent (yo y 

Elle partit y Elies partirent > 

;aJLJ 1 oUL^ lS-W (re) -> y^> or 1 • 

is, it, it, imes, ites, irent. 

:Jbit (prendre) 

Nous primes Ua^i y 

Vous prites yt 

Ils prirent lysd y 

ydi Jbs-Li (oir) — ? ytf ^ Ji*Al • 

us, us, ut, umes, utes, urent. 

:rec J*aJl jJU- :(recevoir)yLJ' j’ J** : JU* 

Je re 9 us ci^i id Nous resumes Uy- 1 y 

Vous refutes \ 1 Ajj-H hpV ^ 1 ^ ^ ^ 

Ils regurent i ^ 

a a s- 

Elle re?ut oiy-i y Elies re^urent 24^' y 

,4l- u *ja u s J y 9 ^y ^ SjtM aiiy Ja^ 


Je pris 4-U 1 . Lit 
Tu pris oJbd eud 
11 prit y 

oL_jly)l 


Tu re 9 us cJy^' 
II re 9 ut Jy^-' y 


wA, i^Ji tj*i3i i^u (oire) _? gJt Ji*Ai <Juj*d • 

us, us, ut, umes , utes , urent. : ^JUii 


Je bus ch^ Ui 
* 

Tu bus CiJ 1 
II but ^ / 

Elle but ^ 


:(b) jJb- :(boire) ^ 
Nous bumes Lj^ cA 
Vo us butes 
I Is burent r* 

Elies burent 'J>j^ 


n 


iui h r 

- ** V 


L’ imparfait j^) 

Q^uJj **u») 

l4. Jj ji ai 0'S" bi V j J '-u J*» ^ j*i y>j 

ff 

:Sjlplji juiSn 
:(etre) o j&i J** 

k 

Tetais Lit Nous etions US' 

Tu etais cjt Vous qUqz^ 

II etait d\$* y* Ils etaient ' >iT ^ 

Elle etait ojIS' ^ Elies etaient *Ja 


: (avoir) dUil 04^*1 


J’avais dU^f cud" Nous avions dili US' 
Tu avais ddLc Vous aviez 0 fi>s ^ 
11 avait dJUk OtT Ils avaient 0 j£k 'jits' 
Eile avait dU£ cuts' Elle avaient */” 


:C.LkJi 


( aj <U<LS' 


(Nous) \^u^zJS\ j^aJi au present >>UUi 1 

.Jjuiii jJU- (nous) dJLUSj (ons) ^L^Ji -Y 

ais, ais, ait, ions, iez, aient. :5JUi 

j^iSJ , t (j U ttg-lC'j-o^ (^1 OjiJ i_ ? , ‘^ ? ~^ aJuP-Lfljl 

j£dj NOUS jc-^daJ 1 £* jd?UUl ^jJU J*d)l 
:(parler)oa>o J*i <S : Jli# 

:Nous £* ^uLi ^jJb J*iji ^ 


rr 




Nous parions j£ 

pari: jJJ?\ (nous) 3 A3 Wilis' ^ (ons) 3A3 -y 

: Jlp Jya^i ais, ais, ait, ions, iez, aient :aJB ^jb-i 3^-r 

J5 

Je parlais w Nous parlions^^; US" 

Tu parlais 3 Wj 33" Vous parliez 0 
* 

II parlait * 3^0 oiT I Is parlaient o fj^j I y\ s" 

Elie parlait cJtf" Elies parlaient If 

3 ^-d V cC^-sJl j 3 jUi^fl j_-kJ N iJiPliJi oju U 3 : &>.%. 

• j* U*S" jyOj J ia^- kiU-jJ (II) jvw» a* 4 

* ^ 

£ 

ytwJlj \jlJ? JjuIJi ^ (impafait) <>jlpU i$3 j-k^ Ju»^i • 

.<0 

: se promener J*i 3^ • . 

:/Ull iift\ ijL^UJl Up 

: Nous j\A,, a , ) \ £* ( j^jJU J^aJl *3 J^SU ~ 

Nous nous promenons 

.Nous nous yU^aJ' 3A3 j (ons) aL$Ji 3 A 3 - 

^JJi jJbLi Ji ais, ais, ait, ions, iez, aient -uJuli obl^i ^Jb4 

; j* u O 5 ^ (prornen) 1^3 Ulsdo 

, ^ *» 

Je me promenais *>s' c3 Nous nous promenions US" 

Tu te promenais ofz 35" Vous vous promeniez 0 yfx 

II se promenait *ft ou" Ils se promenaient 0 j*f > ' y is" 

Elle se promenait cJiS" Elies se promenaient If 






<Lioj3il 

aAj-aJi tjfi 

L’ indicatif 

& * c m _j 

jfu LgJ*^ <u5"' 4-L^jS 1 ' oAa 




,iUj j- 4J (Jjx-ftll 

+ JbpL^ Jl*3 


Passe compose 

S^>' c^ 1 


Futur anterieur jr-Sl' 

-Y 

passe anterieur 


-r 

Plus - que - parfait 

fldl ^Ul 

-t 


0 

: Le passe compose V-S' - > 
r j (avoir dUii J-«i jt etre Ojfi 1 J«i apU~. J*i ^ 

le participe passe (*—' + 

^-bL* = j»— «' + 

Auxiliaire au present + participe passe = passe compose 

V^jjl \Aa uJ j»A^i 

etre <*> ^ ^ .(tiiill j' J**) 

aller : - arriver: J*»j- descendre: Jjj- devenir: - 

entrer: J>o- monter: mourir: oC>- naitre; -dj- parti r: jUJau 1 - 

passer: y- rester: retourner: sortir: venir: Jl - 

* £■ 

*2LfljL^ 49Ui?b \ g <ULUmM (Jl*S ”j5"* CUJAS"" jj 

survenin 5UJ rentrer: ^ l£ 

. se premoner aj'jJlwjJl <JUPs/' 3^j 
au present Js^-t 

^JiAaU * — a > < ^ 3, ~ ^** 


ro 


ak~ii £~jyA\ 


: (parler) J*i <ju : Ju* 

.dillt J*i (avoir) l’auxiliaire jsLA\ - 

.Jjtiil *— j jA> “ 

J’ai — Tu as — Ii a - El le a - Nous avons — vous avez 
, Ils ont - Elies ont, 

(') accent *JU=-jj (r) — * ^ ■~JJa parler J*ili Jyii' - 

(parle) : JjV' ^ p— ' (e) *-» y*tl 

Verbe auxiliaire + particpe passe = Passe compose 

: jtill lJu j^\ 


J’ai parle izJjJ- Nous avons parle jA 

Tu as parle cJja oj? Vous avez parle ^ja 
II a parle y* Ils ont parle \yjJ- ^ 

•* jf ■* J5 J 

Elle a parle cJ&A ^ Elies ont parle ^ 3* 

l fttXpLaJl sJjb j 

. (il) 'b!) A* V LgJLi ^ 

U-Ljjl a-.^-air 0^ 1 ^ Ji. •* ' <lS 

je me, tu te, il se, elle se, nous nous, vous vous, ils se, elles se, 

I C'pXp'Lw^Jkl 

:(se promener) oy* J*± : Jii* 

4_s j _ V 2j diJiJ c etre 0^5^11 <3*^ t^apLwj — Ia5^ — 0[ 


: v^Lit yu^aJi *iU»i ^ au present _y?U-i 

Je me suis - Tu t’es — Il s'est - Nous nous sommes - 
Vous vous etes - 11s se sont - Elies se sont. 

:^ r S' ji 1 ^y^Lll 0^3^ °y^ J** 3-^ J-^ 23 ^ *— <1 

Je me suis promene Nous nous sommes promenes 
Tu t’es promene Vous vous etes promenes 

11 s’est promene Ils se sont promenes 

Elle s’est promenee Elies se sont promenees. 


X*\ • jfljl 

jjUa; iiUA OjXi I**-** ijT p ijj etre opbll 3*^' -up 

^ ^ __p r >i bili b^-jL* Lijj^ ^^pLijl jL^ jJ u lUAj t Jybll Jp-tilt Oy 

^ju^j tJu Le- JpUJi dIT 3j . (e) ct-jtiii v>ble participe passe J 
jUT jJ s . (s) JaJS bU I /!• L* JpUJl oir ^ . (es) (^ CJ>-) 

, JjbJl JlSU <jj dJJi Jij ts-^ bw^ ^ bU JpU3l 

Le passe anterieur ^3 "~^ 

‘Ud2j' <_$ bU?- yb Jxi byU- JJ J d>-b- cS-^ 1 3*^' Cr*j 

* 

- y-dj apL-«j* Jj*-* Cj* j* 3*^ 

Auxiliaire au passe simple + particpe passe = Passe anterieur 
■(voyager) jr-S/i u*^ <i J** 

. 1’ auxiliaire dpbJj ^ - 
. au passe simple g^i ^ y J^i ii> <Sj^ ~ 

■ U..-.H .^y. (avoir) diiil J*i ^ U* apbli J*ii! Jjf 

J’eus Vous eutes 

Tu eus Nous eumes 

II eut Iis eurent 

Elle eut Elies eurent. 

:^Sli ydi <>U() J«i J* (voyage) y>j - 

J’eus voyage o yb uT Nous eumes voyage U yb ^ 

Tu eus voyage yb *i*»i Vous eutes voyage fyb 
II eut voyage yb y. Ils eurent voyage '^yb ^ 

Elle eut voyage o yb ^ Elies eurent voyage Oyb 3* 

Le plus - que - parfait t>*3 

. j yb* y-'j UPb^. ^ t) *J-b- f J' 6 J*J 

L’ auxiliaire a l’imparfait + participe passe - le plus - que — parfait 
13*^^ u*y ■bb r^' 


rv 


akiai Cijii i 


t) (aimer) L*4 J*i 

4_»^ j t(L’auxiliaire avoir) dUii J-*i opLJlI J*ill ^a£ - 

: L’imparfait 

J’avais - Tu avais - II avait - Nous avions - Vous aviez - Ils avaient. 

:pB <j* j j*— i 

J’avais aime c-«^i ai Nous avious aime u~^i ai L5" 

Tu avais aime ai Vous aviez aime ai 
II avait aime L^' ai oiT Ils avaient aime \ ai \y\S* 

Elle avait aime c4^' ai cJtf" Elies avaient aime 'J&J ^ 0 s " 

Le futur anterieur “"t 

J ? <: -«Al j dja>*-_~. j-*\ *>L*i Jr*?* - <■ j d^a^~* J*i j-*j 

. J jajL* i *— + apL-^ J*» ijA 

L’auxiliaire au futur simple + participe passe = le futur anterieur 
J ; 5:..A i jaj> apL J*i Cr* j 

: j~*Sh ^ y t (regarder) a*Uj J*i ^ju : Jb* 

. avoir dliii J*i «a**ii tapUJLl J**!i jjji- 


J’aurai Nous aurons 

Tu auras Vous aurez 
II aura Ils auront 

J’aurai regarde oa^u ai 
Tu auras regarde oa^ii ai " 
II aura regarde a* la ai d\f 
II aura regarde a>la ai d\S* 


iIimmJi ^|i U*iinl ' O^J* ** ) 


: regarde J j*ii' 

0/ 

Nous aurons regarde Ua*B ai US' 
Vous aurez regarde <? -u la ai 
Ils auron regarde 'jaAla ai tylT 
Elies auront regarde £u*ia ai 


Xi> jii\ U^olt JUl j! iflt Jfealj .JjVall JV*1' JW> C4SI 


&1J.1 v-jyjl 


r a 


Le Conditionnel Q 

, Jjt> i jA ^ ii^jLjjsd' k_ — Ljsajl J 

le passe, ^present >*bU Jjbi ii-yaii ®d* ^ j 

OlT J*3 4ii j J i ffe-U Jp j fiiAj 

.^?di j 

:UpLJJ JUity 
: (etre) J j£J' J*i 

Je serais Nous serions 
Tu serais Vous seriez 
II serait Its seraient 
Elle serait Elies seraient. 

: (avoir) dUil J*s ^ ^ 

J’aurais dtE*L- Nous aurions US' 

Tu aurais c-S" Vous auriez ^ 

II aurait ^ibu^ jis" I Is auraient o 
Elle aurait cJlS"" Elies auraient 

? conditionnel ^aj ^\Ja jaj J 5^ 

.ai, as, a, ons, ez, ont ^ - 

: j^Jl.1 ^ j ^ iS-^\ < J*~&- 

ais, ais, ait, ions, iez, aient 
conditionnel present fermer (c^y) J** <Ms^ ' 

• Jbjiu-ii ^y <-* j+pj— 

Je fermerai jIpL. Nous fermerons jUi- ^ 

Tu fermeras Vous fermerez o 


ak^ii vj jk it 




II fermerajJ*-- Ils fermeront ^ 

S ^ 

Elle fermera Elies fermeront ^ 

:(fermer) futur J>-U- 

4 dr * j <Jb ** ! - 

ais, ais, ait, ions, iez, aient. 

''J* 

Je femerais jIpU oj5" Nous fermerionsji^ U5" 

Tu fermerais Vous fermeriez 0 ylii- 

II fermerait jli*- Otf* Ils fermeraient 0 jiW- ' ylT 
Elle femerait cdis" Elle fermeraient ^iU«^ 

:(voir)J*i : j^T 

: (futur simple) i*— 5 ' J J*«J' - 

Je verrai c$jt- Nous verrons is ^ 

Tu verras Vous verrez jjjw- 

II verra ^ ^ ^ Ils verront Ojjw ^ 

Elle verra lSj^ ^ Elies verront 

.(verr) jjJri JLp : (futur simple) <3JUi - 

; (impafait) jaImJJ csa^i - 

ais, ais, ait, ion, iez, aient. 

:conditionnel present (Voir) (<_£ y.) J*il' Jp 
je verrais ^ jU Nous verrions 

Tu verrais Vous verriez 

II verrait lSjj- y* Us verraient b^ \ y\? 

Elle verrait <jj~> ^ Elle verraient £ 


i* 


akUli apyJi 


? conditionnel passe ^ \ <jS* 

conditionnel present - Ap '— ^ " 

* * 

:bl . s J*y ***** Jl* J^xi* 

L’auxuliaire au conditionnel present + participe passe 
= conditionnel passe 

: (monter) (a*-^) J*i Ju : Jli» 


.(Eauxiliaire etre) ( o J*>) -apUIi J**Ji ^ - 
: conditionnel present opL-Ai J*iJi - 


Je serais 
Tu serais 
II serait 
Elle serait 


Nous serions 
Vous seriez 
Ils seraient 
Elies seraient. 

. (monte) y > j (monter) J*iJ J ^ “ 


: (monter) J^Jconditionnel passe 

Je serais monte oom ai Nous serions montes os US' 


Tu serais monte o-w ai Vous seriez montes f a* 

II serait monte as ois" Ils seraient montes oi i jits' 

Elle serait montee ow oi cats' Elies seraient monteestJ-u^ a> 


.(etre) 0 j50i J*i j* opUJd J*i)i 5^ * Jj*iii ij JpUJi oy di>-*& 




i ^ 


Subjonctif 

iJ^Aj, 4«-JlSC*l 3 wJLij j\ W»U j\ tAjjJL>- r' s^J 

* 

Oj JL^- ^ tifPj j' U>*1 Lf^O tt — "V Ujj Uj J*)l\ 

JjLul— « j ...^->Lll ^-4*'* <><-*— p l*--tfJl o -La p_JaJj 

, .JiA3 (jiCL*jJl (jjj-* £- 

* 

^subjonctif ^U-i 'Ji/* 

:L^» (_g y**. 2iJU]' 2 lp J l*iN oli o-lpIj * 1 Ua 

:(etre) o j&\ J*» Cny^ - \ 

Que nous soyons 
Que vous soyez 
Qu’ils soient 


Que je sois 
Que tu sois 
Qu'il soit 


Qu’elle soit Qu’ elles soient. 


jib US" tdaa£ Jj t 4X»U SJLPld V iJUj*£s}\ iJLft 


: (avoir) JJLW J*i -y 


Que j’ aie 
Que tu aies 
Qu’il aie 
Qu’elle aie 


Que nous ayons 
Que vous ayez 
Qu f ’ils aient 
Qu’ elles aient. 


£ (ER) j (IR) — j if#* aj\j 6 \ j Jj^i jup 

:(finir) J*> : Jli* 

Ils finissent : (ils) >UaJt £* ^bU fmir JjUi 

.(finiss) jjJ** J j> (ent) *A$Ji .-iJU - 


£Y iklJllALjyJl 

e, es, e, ions, iez, ent uJw* - 

:subjonctif present tjpuli JJ (Que) - 

Que je finisse of Que nous fmissions ^ of 

Que tu finisses ^ of {J ~* Que vous fmissiez ' jfJ of 

Q u ’ il finesse ^ O' Qu’ ils finissenti ^ of Lr ~* 

^subjonctif ^lU JSCi^ • 

: (passer) J*iil 

(etre) oy^Ji J** j-*_j - 

: subjonctif v j*-LA\ J*iii - 

Que je sois Que nous soyons 

Que tu sois Que vous soyez 

Qu’il soit Qu’ils soient. 

(passer) J 4 Le participe passe J j«U ^ 

: subjonctif passe j^y 

Que je sois passe 0 /I ^ Que nous soyons passes o^ ^ 

Que tu sois passe ol*" 0 ^ Que vous soyez passes ljij& 

Qu’ il soit passe ^ o j£> ^ Qu’ ils soient passes i \y£n ^ 


if atidivjyii 

L’imperatif 2*-^ 

■ L5 *^Llij j^> LA-1 i A^*j\ ^Lp lSj^j 

t *" 

^Imperatif yo/' ^U-! J£ijj 

: (etre) a j&l J** .Juy** 

. j-A l }1 Li*Lpj t^»Uii jjP <Ul L»jJ> Ji JlS j! i_ ^ 

Sois - Soyons - Soyez. 

:(avoir) dJULL^ J*i 

* + * a " 1 -■ *■"-' ■“ — — 

* Ate — Ayons - Ayez. 

• , * (er) -> '*> >i£\ • Jlxji <_Jlj 

I £j* ^vsUL-1 ^yiy 4P oJlA (Jbtsl ^Jbl> j^sLJ ^ jlij~ 

Tu kijf, Nous Vous 

. (tu) £* t - aj (s) ^ j*- — 


.Tu, Nous, Vous yU-iJi - 

. ^ Jj J*iJl t_AJ j»<aj P 

: (marcher) (^ 5 -^) J*± <Ju ^ : Jt&> 
tu, nous, vous ytwaii ^ au present ^->U4 - 

Tu marches - Nous marchons - Vous marchez. 

. Tu marche Js- (Tu) ^ <kj«* j* (s) *-* - 

. Tu, Nous, Vous yu^Ji - 

: j^>\J-\ yfy\ Ik^s ^yip Jv4^ - 

marche j^\- marchons marchez ' 

:(Ouvrir) (^) J*i ^ 

( J _-« j J— iJ*~*flU A_ftJ (3 J-*Laj 4_J^j t5 — tlUdl ip J**)! l ij* 0} 

: jr >U-l 'jA'ji 4i j^ock JUif iL»L»> 

Tu ouvres - Nous ouvrons - Vous ouvrez. 




it 


&L1\ aLj jA It 
.Tu, Nous, Vous: y 

(Tu) £> y ( S ) f* 

: ypbU y j y^l 

ouvre ouvrons ^-^i- ouvrez 'yo' 

:(IR) -i ^ g;f slid! ap^I JU»f 

,^bU yyTu, Nous, Vous yu^i ^ _ 

. Tu, Nous, Vous yU-*Jl - 

.y»b 1-1 yj / yS' 5 jw» - 

: (finir) C^) J** ^ :J^* 

: Tu, Nous, Vous y £> y>bU yj ^ - 

Tu finis- Nous finissons - Vous fmissez. 

Tu, Nous, Vous ylwiJl J>jJ- - 

: y>U - \ y j / y»^' (ijfc) ^ 

a flA 

Finis yi- Finissons ^J-Finissez i ^ 

: (re) -? ^Jb)i Ji**' 

. Tu, Nous, Vous yUjiit £* ^U -1 yy J*iJl - 

. Tu, Nous, Vous yU-Aii l_>*U - 
: (prendre) (i^) J**J' ^ y*J : 

: Tu, Nous, Vous ylwJl £* y 9 ^ yy J*i)i - 

Tu prends — Nous prenons - Vous prenez. 

: J* J ^2^3 Tu, Nous, Vous yU-iJl - 

Prends -U- Prenons Jb^Li- Prenez 

: (oire) ^ JUii 

. Tu, NOUS, VOUS ^ ^yy J*iJ' - 

yj / ySl^ <>W? yLwiil “ 


* l0 * 

: (Boire) J** : 

:ji>\±-\ tf'j> Tu, Nous, Vous j5U^ail £. J*-^' _ 

Tu bois “ Nous buvons - Vous buvez. 

Tu, Nous, Vous - 

: / ^Sh *w» j (Vr 1 ^) <_H l ^ 

Bois ^ Buvons ^ Buvez 'jo- 5,1 

** 

* L’imperatif passe ySf' 

i 

.j/t\ IjJAH tfji ~ 

Partieipe passe J j«ib j»— ' <-*?£> - 
J*J I ySl' (manger) (jst>) >» 

:^,Ui j^j I ySff (avoir) dUlt J»* y>_j - 

aie - ayons — ayez. 

.mange J j p— ' ~ 

j+j I ^ J** ^ 

aie mange - ayons mange - ayez mange. 


A . 1 q . J i, 1 l 


n 


L’infinitif j*U<ai 1 <U. 

- ^ jrv^ J-S J-Wall 3Jb£ ] -S* th * 

i^jj jsj :lf^ ^ g?>£j 

VL’infinitif present j^uaii ^U-l JSLs^ .j^T* 

: jU^ ^0 a^lij O^jJs j-* L*5~" JlhjjJI ^jLj — 

0* 

■ W (etre) y> >AJo ^jJt j : (etre) j j£Ji J*i JlpUAi J*iii : <i Jli* 

* * 

.L^ (avoir) _y* ja}\ j a : (avoir) dUil J*i -ipL-Ii J*ili :y 

* * 

.WaO (manger) j* J o : (manger) JTl J*i :rj&» 

uK 

?L’infinitif passe ^lii ^ls"* 

-LpL^JlI £- 0 ^ — 

.Partieipe passe J*iU J j^i ^i - 

: (etre) j jSCJt J*i Jhj^ 

.dUi' J*i (avoir) y> j jl^L-Ii J*iil - 
avoir i iy*j l j-u^it -Uwjj 4 — 
ete ^ *1 (^juv 2 j — 

Avoir ete : J* 1 j$L* j 

. C/*J (3 j»e^ail Aa*v? 

: (avoir) oXLi' J*> <Jl> ^ : y Jli* 
. 4 *^u apL«o eJiiii J*i of (JL^ LsSl (avoir) y>j jlpL-Ii J*iJi ^14 - 

.Avoir :^->Uo / j„uai! 4 * 0 *; - 

^v* J j oiiii JxS> jj^» Avoir eu 


£V 


. &AJ.' ^ 

: (ecrire) (v^-) :r J^ 

.dUli (avoir) y> apUIi - 

Avoir : j» j ^ apuA' 

, eerit U 3 ; v'J J 

Avoir ecrit : ^y> J** ^ 


akL-ii 


i/s 


Le participe present ^ >1 4*-^ 

oJLft 

. (NOUS) £A j*&\J*~\ (J Jjtiil ^aJ — 

. (Ons) *->-4* - 

-(NOUS) - 

. (Ant) ijuu - 
. Ayant : (avoir) JJLUl J*i 


:(finir) (^) J* 

.Nous finissons : >*U-i j (Nous) £• - 

finiss : j-U-i (Nous) UbJ ^ J^- j (ons) - 

.Finissant : (Ant) - 

¥* 

1 Ujh 0*^A*s oJLC-Uajl o JLft Juij 

. bstT etant ^ L$-> J^uJt ^ i sj^ 5i c—*- (etre) o j£J \ J** - \ 

* 

.UjU sachant ^ 4^* J*uli Sf savoir J« -y 


Le participe passe J ^ 

: (ER) -j l 5 ' lM ^ 

. R._i ^ Jt jJ- - 

.(e) : (e) J Ji(') accent aigu - 

. parle : (parler) (^jl^) J*i ^ : Jb# 
.(e) -i Lib ^ J />h ap^i J j*A\ bi 

; (IR) H ^objl JUil <Jaj j^OJ 

. JjulLS J ^ ^JLC' J^ j **~* t 1^. i— t— 

. fini : finir ( 1 ^j) J** ^ Jb* 

& 

. applaudi : applaudir (j^) J*i : Y Jba 



* kj-jLLgj o Ap Nj L^ju-JLpj 

! <LJIx !1 lJ® j*-^\ oJji {J^njaJLl 

I - Is - It - U - Us - T - S. 

uri c *, & & 

.i-y*Uaj JUil ^L^jajb^j tg-LUj Ld-Pj 


o * 




Le passe recent 

oLpL^ >^UaT ^ja l5 ^' j J ,<-^^,1 (3 (J* 3 j~*i '*^*J 

^ J* 

il» JSLisj 

.^bU (venir) J*iil - 

.(De) >>* Juvij - 

.^isbLl ( jaj / ^^Lvail 4*ji<.f^j ^^L^S/ 1 ! * j _* ..^? i — 

:au passe recent d^-bU ^tli ^ j J(ecrire) (v^) J** «-** 

au present ^bL 1 j (venir) ( - 

Je viens Nous venons 

Tu viens Vous venez 

II vient Ils viennent. 

de — 

Jyj^i ^JLp ^ -»» : * eenre ur^j) 4*-^ s^s; Ow*- 1 — 

ibbj-bbl fj^j (3 

Je viens d’ecrire i/jA c4^ Nous venons d’ecrire b~T 

Tu viens d’ecrire c-^* Vous venez d’ecrire 

II vient d’ecrire Ils viennent d’ecrire i ^ 

Elle vient d’ecrire u^J c-3" Elies viennent d’ecrire 'J& 

Je viens de lire le journal. : V Jti* 


q ^ jii\ 

Le futur proche t>°j 

j' Jj f L-9J -W e?' J ? s “ <* u j J-** ^ Cr*J^' 

^ip oUU 

^ -jJ' '*i* <-*/ 

. (Alter) (>w- *-^t) J**ti * j *3-> ~~ 

, L^-l Cf*j / ^uxLwi'iJI .J^-iLl' iJWU — 

: Au futur proche v* j4=-~h <y*. j j tire (A J** 

:Au present ^U-i j (Alter) J*i - 

Je vais Nous*allons 

Tu vas Vous allez 

II va Ils vont. 

: ^jAj l jj-^ah 4jLjviJ >ui - 

* i * * * 

Je vais lire NU- 1 >L- Nous allons lire ^ 

Tu vas lire Nu- jj jo** i^U- \ ^ Vous allez lire ^ Ojj>^ 

II va lire VU 1 y~« 11s vont lire W j 

P {jL*s*yi 0‘ ^ U^.Nl. £__< j^-tp Jj «) a » T gApLJLH oj—*^ 

. il £-* h ui> j^2Jj A^-^^-vuJ l 

.'blU- II va pi eu voir -^h (pleuvoir) (Jai) J*i 


oy - jU 

JLTJJ ajrl 

Le phrase complexe 

©jLp 0_j^j gJ $4 Jzm**-J1 aJ_%J^I ^jP <1)1 (j+*» 

. jT (jy jUp i>* dfjZ jh 5l*Jrl 

■ Proposition principale • C*'-*! SjLp - > 

Proposition Subordonnee a jLp - r 

:lf^* Jajljj (jy jW*J^ 4JVJ Jajyj 

Les pronoms relatifs ^ Y 

2j ^sji.1 .^y jWd' uy Jbujpvj Aj-wul^uS!^ djLxJl (j 

.C.o.d j-fcVjLi *u J _yuiii > ‘git - gjill Que 

.Sujet JpUJi 3^ ^ ^ Qui 

C.o.ind j^Lii j>p aj g^Jl —aia gjjJi — gJi ~ <up Dont 

c.de nom aJi <_>U^ Jp- ^ ^ 

, Aji - CUy»“ Ou 

Je vois Pacteur, (Jj' ojLp) .jLl! (jJ-~\ : \ Jli* 

Cet acteur parle le fransais. (vtf s jU) .C^ >J' '^a-v 

UF 1 ^ 

.C~J ^iil ijj\:^^j 

iff 

(kS Je vois Pacteur gui parle le fran^ais. 

Je rencontre mon ami, (<Jjl «j4*) c-Jdl-T :Yjl£* 

J’aime mon ami °j4p) 

- * 

Je rencontre mon ami gue j’aime. o-U' 

+> 

(lS jA iU-) 

(Jji 5jLp> , r UJl o^tj-T :rjli* 

\ j-A ^jp 4 wJ 


J’ai vu le film. 

Tu m’a parle de ee film 


or akiai ^ 

J’ai vu le film dont tum’a parle. .^p ^U}\ ^ Jj 

J’ai vu la fille, .iliill c-*fj -1 : £ Jli* 

Je connais le pere de cette fille. .ibiJi *1* 

J’ai vu la fille dont je connais le pere. .ujdij <_> yt eUiii 

ii*-) 


Je vais a Paris. (J, / SjLp) -T :o 

Mon frere habite a Paris. (gtf 5 jLp) wLriJ [j 

Je vais a Paris ou mon frere habite. (*S y iL*) 

j y-1 SJUtfj ylw? iiLjhj 

De la quelle - Du quel- Des quelles - Des quels - A la quelle - Au 
quel- Aux quels - Aux quelles. 

Je rencontre V ami. yJM : J&» 

* * 

J’ecoute la nouvelle de cet ami. . ji-Uaji ti* ^ ly* ^f-v. 

Je rencotre F ami du quel. .yjU \ (jjJ\ 
j ’ecoute la nouvelle. 

Les conjonctions de consequence Jodjy T 

* 

^ JijtjijJl a Jjt> j ,4juUll OjLaJIj OjUnJI Jflj y j 

* 

Alors :bi 

Done :bi 

# 

Aussi :Uajf 

Ainsi :U£* 

Assez.... pour + que. :bSl y>is" 

Trop pour + que. 

Tu etudies alors tu reussis. bi tuf : Jb* 


„ j 2KJ.1 jiJI 

: Les conjonticons de but '-i-tA' Jo-*' j j — V 

Pour J^f Afin de - De crainte de j* Bn venu deof 

j? 

Dans le but de of De peur de J Li^- De craindre de >->/*'- 
Pour +infintif of pour + subjonctif of pour +nom 

II traivalle pour obtenir d’ argent J* J*** : > 

II travaille pour qu’ il obtienne d argent. .Jdi Lff lp Jv^^J . tjL* 

:Les conjonctions de temps Jajijj-i 

& 

GjLaJIj 

oJj J :</ < 0 -^ u ^-> 

* ^ 

.( Lorsque liU) j (L.*upQuand) t jA*- 

g > ^ tal ' L»-Lp ^X"f ^ 

J’ecoutais la musique quand il pleuvait. 

.*1U* i 0 /u \>-UP s-^' '/ u ' : * ^ 

Je lis ce livre quand je serai en vaeances. 

,S ^ ^ j* 0 ji : 1 * 

Lorsque le telephone sonne il se precipite pour repondre. 

.(avant Ji)j ( apres a~) ^ ^ >* 

.oOUil ^ JU*?I \ of .jjUL <i^B- : ^ Jli* 
Je telephoned apres avoir contacter l’interesse. 

Depechons-nous de rentrer avant qu’ il pleuve. 

: L’expression de cause ”" c 

>_- : J uy dajjU 

.JjS/l ijLJ» 


DO 


„ skLji a^j > Ji 

A cause de + nom. p-J + 

Grace a “I - nom + J|. 6 > 

Parceque ON 
Puisque M u 

Etant dontie que, Comine o' U. 

Car O' il 


En effet ^ 

Pour + infmitif j-uaii 
Pour f nom + J^ 1 j* 

■J- if ^ ^ t L 

.Alii ^ j > . \ 

Je suis arrivee a cette reussite grace a mon Dieu. 

J’ai reussi grace a ton aide. J-^) .oJtopUx c^ 4 . x 

Je vais a Paris pour etudier, .iJjjJi J^ 1 :vj^ 

II a reussi parcequ 1 il a bien etudie. -'a^ ^ ^ : i 

L’oppositioil (aUad' )JaSlydl Jaj'jj 

j J jaJL p* j JjSl' J Ja g^J 

\ aJ^-j djLa]I 


Malgre. 


o jAii 

Par contre- Au contraire. 

Cependant. •^■ s t 4 

N eanmoins . * ^ 


y£j y* <0^ jib Aj^jJAI I ^ 

Malare aiPil est nialade, il va a Fecole. 

u* _ 

Jl ^ 4ji ^ : V J&® 

Bien air il soit malade, il va a I'ecole. 

Alors qu’il pleut, il sort de la maison. - j* ^ 




OV 


2U4-1 jt ijSJl JUfll 


La condition 

.JjVI jJdJi J>di (J 

.ilk jijl (bi) UU^j t (Si) LfcU ^i ~4^j^ ^Lirl 
' Si + present - ^ present. - > 

:;&yJl WJl ^UJl j U j J*b<-^bLi ^ j^ + '^i 

jjijl 

Si tu etudies, tu reussis. .c-^4 lij : 

Si + present-^ future. -X 

. J? yJ J*- iLe- J // Jl ^ J** J** + b i 

Sjju etudies, tu reussiras. lat :J^ 

Si + imparfait -> conditionnel present. -T 

.^U-l j4i' Jb j'*^ 1 lt 4 ^ J* 5 + 

Si tu etudiais, tu reussirais. : 

Si + plus- que- parfait -> conditionnel passe, -i 
.^Lil ^yj Jp jjJl Jib 4- fUl! ^Lll yj 3 Jb + O 3 ^ 1 b l 

.cl^j4 c^J -u od" dkl J : J& 1 

Si tu avals etudie, tu aurais reussi. 


U interrogation ' 

La question J'p' 


&LA\ pp 


OA 


Wj- JlT * 

S_Ls^ ei j_>!- jll CjL* jJaII Jj— >- '^' l| Jj ^ j' Juj til :^Uh :Vji 

* 0 

1 aJ L lit *A >-1 Jj y ^il J 4 «L»^rl Ja>t ~^°~S 5 i £ '^ fca 

Non - Oui : ^ - Si p 

: J Jb Ijs- 2 l^j yil JUlM <j aJUl~-Si £- JaJ 
: JpUjl JJ JaaJI p t pi I ** >- ' 
verbe + sujet + etc. + + p 

b - 1 

Fume -t-il encore? J'i w : 

+ ji 

- Oui, mon pere fume encore. -y^ ^ J l j ^ p ' 

& 

- Non, il ne fume plus. -yAs -Wf ^ “ 


(e) y y y;' J*aJ' bSl t JpUij J*^Ji jy c-L*i ( 1 ) 5i 

.£)&, ^ (1) Oaji y y* ^:' Jp^'j 

+ Jjj + J*u i(it t Sujet + verbe + pronom personnel- X 

p t6 /b yu ^ {^s* p J*uit J* ^ M ^ y 

. 4 . 1 P _p - 


Ton pere fume -t- il encore? ^y-** ^y 1 <-l'j 

US" iLJrl jilijl £• Jlpl y p Js-V* 

. i JLp 3-c ey opi sy yc ^ pj 

11 fume encore? ?y J'j ^ : 


.HJr\ p>: js-m Oy (Jop t Est- ce que P J^l ai -> _ * 

tf* 

Est- ce qu’ il fume encore? ?y^ J'p J* : 


o<l 


___ &1J.1 

jJl) Tu ne viens pas? : J-s* '°i :4»^ 

(si) ^laA^-L ^ ^ 

Si Je viens. “J^ ^ 

: (non) c^lu ajW^' Oi w 

i 

Non, je ne viens pas. - ^ J ^ 

* 

■ ^ JLj OVS" a *1*4 4-.^*-* 43^ -by : V b 

y...oi£ii j olji <y> j' t? g^ 1 J^ 1 ^ j 1 c^ ^' Aji| J puil 

JJL^I ^ C J^-J ^ Qui C 4^' *w> ife-b* ^ ^ ' 

.m c i*i^ j wjj ^i ji>Ji c > 


Qui parle avec Pierre? 

:ul>Yu (J-»tij) faire J** £° ( liL j ,v*x. Que f» 


J * 

-J 


? i^f -b>^*J . tj 

: JjuJI jA —T 

.Jly-Jl £ J>i 

VUa . \*£ — 

w 

VSjU-*^l j ^L* - 


One fais-tu ici? 

Oir est- ce-qu’ elles font en vacances? 

. ji pi c > jsi> c 0^) Que :^U' m -T 

Que veux~ tu? * ^ : ^ > * 

Qirest- ce one vous aimez lire? o^o^ 1 ^ 

One dit- il? ^ 

. ji yj\ c > jsi > £■ (^>) Quand r -^j ^ ^ i 

Ouand arrive- 1- il? 

Onand est- ce que vous voulez venir chez nous? f J-^ 1 tr* 

.J\>JI £> JS1> £• (OibOu ^ 

Qu vas- tu? Vy_aou“ yjj ji :^k«' 

Oil est- ce qiie ton ami babite? Vdii->^ 


\ * 


&LJ.1 C-JyiJl 


Jt>J ^ > Jj! ^ (^-f) comment :(4A^kjt) &L&1 ^ -~“ 

Comment allez- vous? 


Comment est- ce gif il a fait a V examen? j >4i 

. Jl>J jfljW a - 4 Pour quoi ^ -V 

Pour quoi pierre arrive t-il en retard? ?i ^ l* J-^ lit! 

Pour quoi est- ce qiP il achete 3 k.g de la viande??^^ <y v IMI 


.La 


: SpUi jt- JljUl -A 


Quelle heure est - il? 

Il est cinq heures. 

Il est cinq heures et demi. 

Il est cinq heures moins cinq. 

Il est cinq heures moins vingt. 
Il est deux heures et six. 


?juUi S 

V 

if 

4J1 

^ * 

i***>UM LgJ| 

LgJi 

*liJj NJ, LgJ[ 

ykl £ 

.gptio ■" ■ --■ J 4 *jLJ| L^_rt 


Il est dix heures et quart 
Il est midi. 


SjJibtjl LgJt 

& *** 
m \ a- jJl. jP 4JUJl L^J 1 


uU 

. j. 0 1 4*,'LJi LgJ 


Il est minuit. 






La forme negative ^ 


:oNU- s^p v-J yiO a*U' 3 aLA-I 

:Uj^ Lr*l lj-i aj J ijuill Oj£j $ Ak-Jl iUr' 

*Jubj . J^ui' jl^ (Pas) j J^' J-i (Ne):^->^ J-^' o-* L^' ,bU ^ 

.^ali] £ u!i iopUit 

II lit le poeme. 

II ne lit pas le poeme. LA ^ 

Ijww* 4-* *4 0 jfci ^ ifb-Y 

jjj ijjOli juu (Pas) j 5 Jp\_iii (Ne):£^ o* '“^ ^ 'r* 
:^L US" *LJo o jLa 3 (Le) 9 -uaOi oLu^i 

II le lit. ut ^ 


II ne le lit pas . ^ ^ btLP J 

:JjuJi Jjw r 

:OUj 'Jj* J* tSf* ^ 

,3 y-u. JxiJi juj (jamais) ^ JJ ti^U- Jpuil (ne) ^ of £1 * 
II lit touiours (A 

II ne lit jamais. 'A ^ : Cr® i 

.3 j^iU* jjtiJi juj (plus) jL 4 tSr^ ^ (ne) ^ o' * 
II ne lit plus. LA ^ 

.iLAl ^ ^>iUl ^* 1 ' 

1 * 

:(Ms iJb- J >) -b-'j *L±u-l i£j^ ^ 

.3 yLU. J*iii -Uj (que) <^j (ne) ^ 

Tu aime seulement le cafe? 


Je n’ aime que le cafe. 


% y AkLil aLj / h 

:(Encore)OUjii iL 3 -' ^ - 

amj (plus)j J -5 (ne) 

jl :c 5 ' (Ne..,plus) 3 l JijL* :^T t (Encore) 
Olivier va encore a Fecole. ?=Ujaii Ji Jij u : Jb» 

Olivier ne va plus a Fecole. jjll 31 ^ 

lulls' <J> ^(Beaucoup) JLc- sJUJr' ^ - 

.L*ii :</ *(Ne.. .guere) 31 ij&sS" :^T (beaucoup) 

Florence va beaucoup au cinema. .U^Ui 31 ijjT s-j*x : 
Florence ne va Ru&re au cinema. .UuUl 31 ^ 33 ^ v*^" ^ 

: 0153 ^^(Partout) UJri ^ - 

. 0 ^ L 3 j ;</ ‘ (Ne nulle part) 3 l 0 LS 3 3 ^ j * (Partout)J_po“ 

Rami recherche partout. . 0 iS 3 3 s " J ^ : Jli* 

Rami ne recherche nullepart. .uiS 3 3 ' j ^ 

:UL?-i (Quelque fois) OUjJ' J)Je ^ ^ jd gJt IUJh ^ - 

(jamais) j JJ (ne) ^ 

.Uik* (jamais) 31 UL*-f (Quelquefois) Jy** 

Elle ecrit quelquefois ? : 3 ^ 

* - * 

Non, elle iF ecrit jamais. .Ulk* ^ 

.U :<^i 4 3 j& (Quelque chose) ^ iLJr' 

V 't_s' * (Rien) 31 ^ ^ 

* L* IjLvv^ A^jiJ jj ^ ^ \La 

„ AhoLJ j I (jj N 


Olivier achete Quelque chose , 
Olivier n’ achete rien. 


nr 


:(JuM y frU* 1 ' Slfc jl :^1) Jb- J ^ —© 

jt (_Jj_j jjcJl ebt ^ a-Lft <Jj J J— Jt* 0^0 £"^ ai p - * t) 1 * 0^®) 

■^— *'N'i 

Tu iis des romans, des histoires et des pieces de theatre. : ^ 

1 

oUl ,j i >" oJl - 

Non, Je ne Us mromans mhistoires nLpieces de theatre. 

J\ Ua^di ji Ob'jj I ‘il Hi — 

Pierre aime lire et faire du sport. s~-jUj v*^ - : ^ 

Mais paul n’aime ni lire ni faire du sport. 

J\ 2L-jUr 5^i ^4 V 

(Du) ^ j (De V) Vj (de la) 'ij (Des) ^ Vj (De) ^ ^ ^ 

, aJj^-1 ^jJLp- JjG o-i> C~>t^ bl 

Tu achete du pain? csj^' J* : 

^ f * 

Je n’achete pas de pain. > Ul 

Des M Lib A^UiJl a^ J dl e-i*! p— ^ ^ ^ 

.Du H j dela Nj, De V 

Je suis satisfait des resultats. ^ j*\j til : J&* 

Je ne suis pas satisfait des resultats, 

du-Des - del’ - de la -jS aJU- J J&\ J- ni 

Ce sont des raisons valables. ■***? s-'W 

* 

Ce ne sont pas des raisons valables. • WW- c — -j cJ -* 

.»t*u,l iopti JSJ :ik>-*.* 

.iiTj! j* ^ s? !i l (Des - une - un) j* JS" 


n t ik^ii s^j jii i 

Je ne parle pas un mot de russe. ajf ^ bi : ^ JI&# 

Tu prends un cafe? Jjbs J* : Y Jli* 

A ^ # 

Non, pas un cafe plutot un the. ^ jlj ! V 


: J*aJl OlT bl 3JUA-1 ^ 


~uj Pas j J^ 3 Ne 

Prends des sauces. JjU : Jls* 

Ne prends pas de sauces. .a*aJLaJi JjLjJ V 

U> ij) d’ Jl J ^'j de Jl (du, des, de la ) *)? J^' 


Achete du pain. 

N’ achete pas de pain. 

Regard ez la television. 

Ne regardez pas la television. 
Economise de V argent. 

N’ economise pas dl argent. 

M. Sabatier mange de la viande. 

M. sabatier ne mange pas de viande. 


yJSt 1 : \ Jli* 

r*' 

tfl 

.jULH Ij-uU: Y 
. jUldl IjJuLU N 

.b jZ '}y V 

x*Jl JTL : £ Jli# 
4-AiL- jl-Ji JTl V 


_ akXJj 


lo 


fjWJJ (^li 

La voix active Et la voix passive 


5S # 0 ** 

L^t L* enfant mange la pomme *LJr\ J ^ 

;^Jc i al l 1 g .» ^ iLi^ It_jd $ “V 3^^-? 3*^ (j - * ^.r " ? d^- 

l( ^uU jJ$\ j) (jrL).Mange (verbe) (JiW) L* enfant : (sujet) # 

,(^UJ') Lapomme : (complement d’objet direct) :>Ui ^ 

jj 

M — Jl /p* Jj N Jj^5t=-«A1 4-U- 3i ^jlfc<OJ «UV 

: aJuJ| 

. JpUJl *i d 3*=” ^ 

.SJuJrl j i 3 *j \. I JxiJl j> (Etre) 0_j&' 3** 

.(Le participe passe). f jWU ^ ^ J ^ 3*' 3*^ J y*& ^ ^Uzj-r 

,o 3*“d' (Par) >—^L 2 j“ £ 


. 0 (Par) Jjy L 5 ^^' 3*^' cjUaj -0 
cAu present jOsUo j-* Mange 3*^' O' o4 UjCJi j 

.(^bU) ^3 id* (Etre) Oj&' J* 3 
La pomme est mangee par V enfant. ^UOI JTj; :*Uo 

iff 

JjO (Etre) 0^ J j-*a i' p— <(j JpUiJ 1 jjtlaO 1 <LJP oX* j 

4 -JKJ d_^Uaii (mange) Ji (e) UJ ti^Uali ->_u v**-^ Oj&' 


.(la pomme) ^uOi 

L’enfant a ecrit le devoir, (v ^ /■ P*c 3^' 

> 

Le devoir a ete ecrit par V enfant. 

.«v^3 ^Xi (p.c) ->3* (Etre) of Xbv*j» 




aij 


Ul /j* Jj jJlxaJJ A*Ly aL?* iJj^?n_oJJ A^Lw* aL?" J y>*lj ^I>- J 

:aJuSi 

.(Par) ^U-\ 

,aj>j - 1*3 (Etre) ^Ui y 
. 1 gjiSl (Etre) ^L-SH J*iJi - — *ri 

, JpliJl 0^-* Aj (JjAiilj tAj (J ^)pLaJ^ t 

La citadelle a ete construite par les ouvriers. . JtLJl JJ ^ a*UJi c-l* * ^ 
Les ouvriers ont construit la citadelle. JU*Ji ^ 

3 3 

L’orange est mangee par la fille. .«\zd\ j* JS ' jj : y 

* * ■** 

La fille mange V orange. .iJliJjJi i\jJS\ cJS*\ 

aJLjJt! LJ j>~ \jfO’ ( JtpLiJl AAj\Ja^* ij^rj aL#Jt^ 0 j-fc (_j 

A e? * 

.(Etre)-ipU-i' 0 J*» Us-U- Li i ^JLfcJJ A^y* aL~* 


nv 


ttCJLi Jt 

js* j^U*' y 'jLtfSll 

Le style direct et indirect 

,0 yiu* M g;ull r !A5CJl y^Lil v jL,Sl I 

Samir a dit: u Je vais a T ecole” .«^ jji \ Ji Ui» :j^ Jvs :Jli« 

,(J 0t> y£ 00^ yj Ol^Ja£ a^rjj J^iJl J*i Urj 4i' Jaj-*>C 

: ^\ 1 \ jjP ^ jUSl J] JjiJl J y-U' V '>-A' y JteW 

(J^) J** 

LaJUI' CjI^LLI j-i-Lw* < -r J . J ?L*'' (J,[ 

j 

■ ^ ^ jjxj — i 

j:il 

j 

.(O') uu>j(Que) -? Jyl' JyN Jaj y 

■L**) ( e ^ e ) j' (y) (IL) s-*^' <ii c^ 1 ') (J £ ) r^-' 

, ( Jb jJr' ^^)pLLS') jyt^ a} \ ^ Ov^y Oy J l * l3j ^ 

,«aiU a^i ajjt» :5jL0tJJ ^1 j Jyj : 

Rami dit a Fhotesse: “Je veux un cafe noir”. 

Qu’est ce qif il dit a 1’ hotesse? VajL^JJ \*\* 

II lui dit qu’ il veut un cafe noir. ^ ~ky. *1 ^ J jk 

.((IL)) JyjJr' Jj-liJi ^ jJC Us LOs^l JaaJI i_jy j*a j O' 

Je~^ IL 

Je veux IL veut. 

A Fimperatif present V^I iiU— Y 

w jL-' 5JLJ r' J^tir 'Las_« 2a*vaJ' aLgj *U*- <j Jjtill 0 j>*i UUip 

: l Ou?J'aJ' oyjL^U j>ij yL» ^ v’jLo jj, y L* 
. (Infimtif)j-uzii 4i^ JJ yS/i ^ J*iJi JW“' 

j 

.j-Uail AiwLt o jO-L* J*iJ' (De) -<— ■> 




a\o ^ A 1 


jA Jl 


.pronom personnel (£* p— ^ l ) J -■> 

, jL*j 01 < ^ r > dEE I JE# 

“Viens vite” demande la mere a sa fille. 

‘ Que demande la mere a sa fille? *4^' cs f^ ! c -^ liL * " 

Elle lui demande de venir vite. ~ 

,De + infinitif t j^A\ aa^ J*iji + De 
:(Ja) ULjt*j t JjiJi E*- j (Est - ce - que) aJ^ J-Y' 

IaJEJI (JLjljJaji-l 3®_J Jl ^*>iE« £jA aIaEI 

. J JpU , 3 ^— j J jiii aU^ Jl (si) ^UaJ-T 

.^EjJl Ji; 

.(JbJbM JpUJI) jJUiil JUi^l k_AJ jr*3J 

0E&: J*" :0U- jvrf JL-j : > JE* 

“Est- ce que tu peux venir?” Demande Pierre a Jean. 

Que demande pierre a Jean? 

II lui demande s Jl peut venir. 


YOW js-j <JE-j liL* — 
OE" lit aJL*j — 


OE j+a QU j >» ^dj Si-^ S’ 


YIaUJi J b\sJi\ J* :YjE» 

YaJLJU*> jLv-J EE — 


Est - ce que le professeur est en classe? 

Que demande Ismail a son ami? 

II lui demande si le professeur est en classe. j 0^ bi dU- 

:Qu’ est- ce que ? EE aJE- J -t 

JEj^^I aJI^ 4 'iS^ SaJI^ J j-iE* j^P »— Jl ^-iE* aEEi 

.Ce que -* ajU-^Ij Qu est- ce que? ee aa*** 
fill *,4*- sbT :^\j U-^Il JLj : Jii» 
L* Hotesse demande a Rami: “qu 1 est- ce que je vous serve”? 


t h jiJi 

Que demande 1’ hotesse a Rami? dL^ii JLj liu - 

Elle lui demande ce qu’ elle lui serve. .d S\ :duj - 

^^^.(que) j-iLll Jij-Ji pUb^i du- j—o 
dU- tdL^-l <3 jS* iwj j£> l-j ^JL d d^Jd (J j>cSj 

.Que-> Ce que :cd ‘QueJ^ Ce que <JU*wL> ^ Lii J d*- j Que 


Cue fait-tu? 


iiU :<Jl£o 


Dis -moi ce que tu fais? VJ*d" til* J Ji - 

: j^\A\ ^ ^L-^i <3 passe compose ( Jtf) J^d! J*j dU :CjU 

‘SdLllI dl3-l oj-& ^3 '~r J _jEd l— J ^ jLd d-*Jr^ J j> t£> 

. d)bjg,ai,ll Jc>tJ ^ 

.(Jl5) jm 5 L* Que ^ 
•Q*) IL Ji (U) Je JpUJi jj* - j 


jG --* j (j? i«LjUJ -1 Jj^Ldl ( jv* J* J*dl ou j^aj jJu — _» 

. :JU!l Jj-Url 4— *>- JaaJI 


( J >11 dLfr J*i) 

^bLipresent.=> 

Ex: Remi a dit:((Je Us le journal)). 

\ j\ uT» :^j Jtf 

* 

Passe compose=> 

Ex: Remi a dit: (J’aiju un article 
Tres important). 

«tJbr tu VUU oty» JU 

Futur simple. J*fc~dt=> 
Ex: Remi a dit: “je lirai le journal” 


( j n» >i> 

Jft* 

Imparfait ^Ut ^>ULi 

: II a dit qu’i l lisait le Journal. 

IjJm OtS* 1 d^* 

r liii ^liiPlus-que- parfait. 

: Remi a dit qu' il avait lu un 
article tres important. 
Cbr tu ^LL. ly Ji OS Ju 

conditionnel present 
:Remi a dit qu’il lirait le journal. 

«v . 

. ^ ^ f jJL** OlT 4jl ^ Jli 


V* 




Ji Jl&flt -UP JA^\ jP- 3}ydJ jjUJl ^ 

:dUjj. ^ ^b .^U' 

^-iU* j^p 


j-Jv'Ud V_J ^L“ I 

^u~* a^jLJi Hier soir. 

sf 

lap Demain. => 


La veille au soir j^LJl f ^Ji ^ 
Le lendemain. juli fj-Ji 



aJnIIi yUjj olw US' :Ya^»-!)U 


II dit: "J’ai vu man ami”. 
II dit qu’il a vu son ami. 


c^*lj ,r : JU : JtSy 

.AJuJL^ i£\ j 4j1 JU 


Y ^ 


akiai 


Le nom 

p oLJljj jL-oY^ l ^' 4**-*^ yiii (j j^JJa j 

.LaJlj jj*^” 1 ^ Otv-j'Vl 

Samir : (pip p— ') OL*jI 
L’oiseau : oij-»- 

La feve J >J' : 

La table *1 jUdi : 

UfLijj _J L^jJjbLi^ U^Cj: pLe^T CjJb^ aia j 

, ■/> ^_j iaj j_j£ pLc* 1 ! a** j*-^- j^p CiJLubj ,L^*ij 

. La soif i jA**$\ t L’amour v^ 1 : J^* 

0-L_ft 4_JLst5rtl3 AjLwvwj p wl ^j5Cjj 

i J pLjJi J I^p liV j! aSj . (Ie, ia, les) Ju. ydi j t (un, une, des) 

....iJr^i oijiSfij oijdSn 
ii - JLi Oi ttjfci ot jiSM 
Les articles partitifs et les articles composes 

. SJu»iri ^ Iji* U* £-* L^Jajjl XS" ^Ilj X£ y^?\ 

i* i* t 

jJtJ- ii "I" j>* j>* 4"^ AxLH 4-5"* O^Sij 

De +Le Du Jriil j j*i\ p— ' Y' Ji po^xjuj 

De +Les Des cUyllj Jf ill *lc"f JJ pjb^~j 

De +La De la 
De + L } -^ De 1’ 




jLjycJl J 


i*i 

i jjiil OJjil p-uuM 1 ! i-i pJjAjLwtJ 
( j5""-C* jl ^ jjii.1 p— 

.voyelle y# ^ /■. U* bj 

^ & 

y* L^ajl 5™*J jiJl Sill I (3 


VX 


ajftiai aijyJi 


De +Le ^ Du 
De +Les ^ Des 
De +La De la 
De + L’”> Del 1 


'/j±\ a >11 p-Nl Jj 

frLc^l 

1 >il cJjil JJ r JW 

(>"1* jf dJj^) i>il f-'N' J-i 


voyelle > bj 

,_X>i 4— S" jl' (jy j b>w^ 

C~jb~ (_£*U' J* ^1 *<jd ^aLuJ^I jL~« JV>- />* *ill >1 ^ ^1 

*! 

; aJI U*j&i U ( j 5 J 4-Ll*'^ l i ^ 4^ ^)_£- oJutj L4-ir ^ jjl 4-JjJr obS' 1 ®-> 

£ ^ jj 

JHai achete du sucre. : ^ 

I ** 1 i^. 

O^Lfi i i w /^ = ! ^ J m '^ ) 

* 

Un tasse du sucre. ' ■ : V Jb» 

yj (A 1 

,(4> y 51 jf <UJrl j M\* jCbJt J jUiii 

Nicolas mange des chocolats. .V 


olj' aL«>I oJla j el^SfU >""" i-/ 2 *-! fl ^ ) 

•(v\r* 

Nicole garde des enfants .* Ubp Ju^L J >> : i Jbs 

pendant le week-end. 

.(aJr jA SW aJLJtI eJiA j SliVl* t j&jjKA j> b£> J Lib'll) 

* 

Jean prend de la viande. -1^ ob^ J : * Jb# 

.(2^5 y>? atal Ab-?ri a-> j ^_?ijJl >3 * * «,r? a ll ) 


vr 




Les preposition 


De - A Ji- En d~ dans Par Vers y 1 - Pour sur J*- 

sous Devant fL»f- Derr i ere vJJ>— Chez Apres -a~ etc. 

*De + le = Du. 

Samir sort de le Cinema. ,L~ U l y 

£&■ La De -He 

Samir sort du Cinema. 

*De + la -De la, 

Olivier sort de la maison, Lr* 

La De +la (jLhAi^i j 

*De + les = Des. 

Rami achete de les chocolats. ^1 j 


* ^ La De +les 

Rami achete des chocolats. 

*De + L’ =DeL’ 

Florence parle de V enfant. cj* 

La De ~H jLtjcu*’ 1 ) 

*A +le = au. 

.LjuUI Jl aJJ/ :jLc 

Olivier va a le Cinema 

\ j , La A +le J 


Olivier va au cinema. 

*A + La = a la. 

La A. +la Ji .C-*J ,^JLa 

Nicolas va a la maison. 


yjl 


VI 


*A + Les~ aux. 

Jean parle a les enfants. . Juuty Ji ou akj : Juu 

A -ties ^ 

Jean parle aux enfants. 

*A +L’ — A L\ 

^ j , 

Jean parle a E enfant. . JikJi Ji ou : Jfc* 

A +E (JL^JLLuuI^ 

lS JjijJl (jjl) oL*^j (En) U 9 j>- 

*1 

.Siijil Ij^r &J J jj > w L jisLlij jptHj ^JJ d ^ 

Je vais en Syrie. J! £-*<^ m 

Reini va en France. .Ujy Ji ^ rJ ^JL 

O^dlj (Jji-Ll gL*j*^(A) jJr^ *■ ^ 


Olivier voyage a Damas. 
Jalal va au Liban 

U- 1 JJ 

» i jJTjlU SJjjJl 


Olivier revient de Syrie. 
Je viens du Perou. 


.jJLo di jriL^j : V Jlia 

,0U Jl : Y jLa 

(o^) (de) 

uf :TjU* 

it> 

Rami revient des Etats Unis. .So^Ai olV ^ ^ : I - JLa 

. IaUa* (De) j toL^Jrl ^1 p aJI jJl tLe^Sll L )^ (A) _/U ^ j (3^****^ 

A droit de... . . ,<y j^J\ J* : Ju* 

A gauche de... ...^ J Jp 

En dehors de... •■■Cr* j 

Au dessus de... 


Vo 


jjjji 

■ 0L N J ' (^*0 (Dans) >1 

Nous arnvons dans quelques minutes. ;ap ^ J .. : 

.OUjji J-* (J^) «bwj (Pendant) yU ** 


UahI s J 


Nous arrivons pendant quelques minutes. . 3>u .. : Ji^ 

. ji^ii ^ 3uJi p-V' (Ji) ls ^£. (Dans) yL\ 

Fadi entre dans la maison. . J^it Ji <^u ; 

-U jiSL. 33i^J' JJ (-!) (Par) >i 

OJX.jjJJ :Jlio 


Passer par Bordeaux. 


jisai 3ijji ^ jj ( y } ( VerS ) ^ ^ ^ 


4h^JLVMj 


Dima va vers la foret. 


• kUJi ic^ cl-jso :JlL# 




SkLil Jlj jH\ 


4J1 jusll 

** e 

Complement de 1 ’ adject if Jl cJUaii - ^ 

Complement de nom : Vi Ji <_iU Ai -t 

Complement de 1 * adjectif Jt ^JUdi - \ 

Adjectif + preposition + nom - Complement de V adjectif 

^ 3 ^ aJi J>ul* 

Je suis satisfaits de mes V HC^tlCCS ! Li I 

Adjectif +preposition +infmitif = complement de V adjectif 

*** j* j-Uai' J*3 (UsflJl dJ t_3Uw) aJ\ jUaa 

l* 

C'est bon a manger .JS'Sd JuJLJ Lb* : Jli* 

Complement de nom Ji ^udi) -y 
N om + preposition + nom = complement de nom. 

f-’ 1 fr (^1 (^V' J] JLiw) -Jl JUw 

C’est la classe de Michel. . J*ju. iJu : > Jli- 

j*— (i j>- 1 jy»- 

de Michel = complement de nom 

Florence achete un billet d’ avion. k/k silk, : y 

d’ avion = complement de nom. 


VV 

Le Gerondif : JU4 

.(En + Participe Present) JU-t 

JpUJI 

En parlant = En + Participe Present, : > 

Stf 

lx4ww*^ En ecoutant= En + Participe Present : Y J&» 

& * 

^ LaJL*j L | — J J i :vJ\ju 

En marchant dans la rue je rencontre mon ami. 

Participe Present : JpUJi Jlp JULai ^ ^ 


VA 




Les adverbes 

Les adverbes de Quantites :'CS\\ 

tf 3 sf 

Assez US' - Beaucoup J^-Tres Cb*- Bien i Trop 


Peu JJ5- Combien etc 

i ^Beaucoup: 

II a b eaucoup lu. 


* 

.\jyS* > j* : JU« 


(de). *Jr\ j£. J J~±\ JJ UaJ jb J 

II fait beaucoup de voyages. 

'^Tres: 


II a tres so if. 


II marche tres lentement. 


II est tres connu. 


.jU-SlI ^ " f J :JtLi 
.SjCJi jj j ; b 

,lwl?r OLijiP <b| "JU« 

JJ Uzj\ 

tf 

.Jj jJtf l? . » <0l" JUL® 

. J JJ jb US' 

jf 2 

.'a^r i <ji ;JU® 
JjtiJl ^ — X3 i_£ C*l 


j^Trop: 

II a trop de peine. 
'o^Bien: 

Ce gateau est bien bon. 


(de) JJ jb 

r' lt 4 ^ 

. 4 g .l ^H j^ 

^ , 

. flJjjJ oSj& I J U« 


■p-d + j?r ^ j>- JJ jl US' 
J s ai bien du travail. .J*di ^ >Sdi [sJ : Ju> 

Tant- Si - Tellement i jS ~Cs ^ iiu*j 
Tant; (de) ^ U J JJ / J*iJi ^ J**x-j 


II neige tant . 




AklJj 31 


Ui) Tellement^ Tant 3^ ^ u^x-j 

” 41 t 

II ne neige pas tanphier. -^jd' ^ (1 : u^° 

Si: .^J> JJj UlU^\ JJ 

Le del est si gris &L *U : 

.^iJi aJk* j Tellement^ Si 3^ d 

Le ciel n’est pas tellement gris. ^Uj fr u*Ji c— J : 


Les adverbes de maniere:^' 

^ *ii^ 

LJUsL aJL* JSLUj" IS Sjdvj i( ment )-? ,>* 'jji 

Adjectif + ment = adverbes de maniere. :gd Ji (ment) 
.(*_> (J^) Lourdement=(W) Lourde: 'i 
.(J> Vraiment =(^) ^ Vrai :Yj^* 
,(J> (^^0 Vivement = (U^>) -k-oJ Vive ivjli® 
3 *) (^) Precisement = (^u>) Precis : 

.(Amment) Ji & jf kJ' ^ j (Ant) v_J*^ (Ant)-> JS*- 

.<yj Savamment= .fJ> (Savant) : 

.(Emment) Ji ^ J Uy (Ent) (Ent)-? ^ 3^“ 

.( y^) Prudemment = y^y* Prudent : 

Les Adverbes de lieu : 

jf 

Id la u*- (La - bas)i)u* -<> et la - Pres Loin u*- 
Partout jlSL 3-S"* J- (Nulle —Part) I J Ailleurs y-1 J 
Devant (U- Dehros £>*- (Au-Dessus) Jy y- (Au-Dessous) <zJ- y 
— Dessus J y— Dessous c-^. 

Ilya une riviere pres de notre village. -diy s^y ^ : 


A * — _ aklUl jb\ 

Les Adverbes de temps : jl^Ji 

Aujourd’ hui 

Demain :U* 
Hier 

Avant-hier 
Apres midi : Jbu 
D’abord :kUu 
Enfin :i ^ \ 
Maintenant :0^i 
Jadis :U>L- 
A present j 

Autrefois 

& 

Touj ours: Lib 
Sou vent 

f 

Quelquefois:tJL^i 
Ensuite 
Encore : Jij L 
Tot JsL. 
Soudain:sWi 
Aussitot 
Rarement : 1 >>U 

. Ji sJUj 4^jUl <aJ/ : Jba 

Hier, Olivier a envoye une iettre a Jalal. 


A \ akLJj aL*j ji&\ 

^ * * 

Les Adverbes affirmatifs :3j-uSuil 
Si - Bien sur :x$1; 3^ ” Parfaitement :Uc - certainement . . . 


i aimes la soupe? 

LJ-\ m Jtu 

Bien sur, ie V aime. 

. jlsI; 3 s; v-T - 

Vous n’ avez pas compris? 

(it 

Si' nous avons compris. 


Jl 

Les Adverbes exclamatifs 

Ah! 

^ S/ 1 ! ji w*^**^) !fll 

Helas! 


Tiens! 

!-U 

Non! 

,^eL>rLi-dJ) 

Tant pis! 


Aie! 


Adieu! 

lUbj 

Jamais! 

HSlL. 

Encore! 

!Uajt 

Voyons! 





At 


Les pronoms 

Les pronoms Interrogatifs yW-' 


Le quel? 

La quelle? 

Les quels? 

Les quelles? 

To aimes les filmes? 

1 Les quels? 

Tu prefere les joumaux? 
Les quels? 

Tu choix la fleur? 

La quelle? 


* -i p— “ VI — i 

yiil p_^Vl ^ j 

■ ah p-^Vl S’ pi g a:- u^U —^7 

St 

p-^Vl pi g j 

?pt>uV' J* : \ Jia* 

? r vw - 


?o j* j oj^l J> :t“JlA# 

So jAj Aj* - 


* 

Les pronoms indefinies 5 jSul' yuIaJ i-y 
T out 3^- Rien ^ V-personne jlJ V- Certains ^y^-Plusieurs *ao- 
Quelqu*un Nul Jb-f V- Quiconque otT ^ UiiT - 
Chacun J-T - Autre La meme ^ toij- Aucun a^'j V j- 

Tel diUT 


Quelqu’un a sonne la cloche. 
Chacun a droit a sa part. 

Tu sais mieux que quiconque . 
Rien ne me rend triste. 

Le medecin ne revolt personne . 

i 

Nul ne peut ignorer la loi. 


t? : 

. j*, siiJi ,j>» <j jj-ij 3 ^** * y3ia* 

. jtS^ J^l > j*. 1 dJli Y* 3 1 ** 

L^^J^^VrtJUb 

* , 4« 

Jjb-f Vl®3ti® 

UJl 3^ ql V:nJlA- 


Ar 




Parmis les letters que J ai re 9 U certains sont belles. 

bJLP OJli O' (>• vJy^'lA 

Je connais des anecdotes, je peux vous raconter plusieurs . 

9 t( j yi.\ ;_b4j Jb^T 01 J* o-U: ^ 

Ces gateaux sont bons, je peux en prendre un autre? 

:^p (autre) * 

Un autre. *■£ ^ 

une autre ijiA ) 

Des autres. /■** £*•) " 

les autres. ^ £*"> ~ 

1’ autre. “ 

.yl Oju jSd, ^aif ifl? 3a* Jt* l» <y* ai * ° J -> 1 ' : ' ^ 
J’ ai achete ce pull-over id, il y a quelques jouis, Auriez vous ce meme en rouge? 

^4/i\ ‘j&j t!JL~ Oj£ol Py 

Elle devait etre heureuse, mais tel n’est pas le cas! 

Tout le monde est la.. -L * 

Les pronoms demon stratifs yU^-r 

OjX :g?i $a-LJH ■*- *-aW J j ^ 

wJjllj jfST JAlj 


Ceci, Cel a, Celui, Qa, Celle, Cel les, Ceux 

Celle-ci 

Celle-la 

Celui-la 

Celles-la 


iJl_» ttiJLJO— 
6 — 
(_£P tsAA — 

bt Up- 

/■ i - t I t\ . \t tn. 


^11 


At _ 

Ceux-ci 

Ceux-la 

Ca-vas? 

Ca va bien. 

Vo us prenez quel m ante an ? 
Cejui-cL il est plus classique. 


. iklii SljyiJl 

uXS" M Jb* 
■j*- 

, Jplfljl (9a) 3^ J^' 'b* J 

■ f 0 j Jbi U : Y J ba 

.SjJuLSj jS~\ <01 i^jJi — 


. (raanteau) ^ y (celui-ci) V Juli Lla j 
T u prefere quelle fleur? ?;ySj j^ 

Celle-ci, elle est rogue. , f i ^ 1J1 ^ _ 

.(fleur) Jjt (celle-ci) > Jisli tJLa j 

4 

c_eT y jf Juj c^jS' ; £ Jb* 

Si tu veux prendre un velo, prends le velo de pierre 

e 

<3^ bLlj e.-S " J of Ju y |j>|, _ 

Si tu veux prendre un velo, prends celui de pierre. 

.(velo) J* (celui) jvwdi ^ Jdi \ 1 aJ- 

4jbL l5 SU : 0 Jb> 

Mounir raconte sa tragedie qui est la tragedie d’une peuple.. 

.W***iJi Jbt> zdl 4 jLwL» JWI , e S'S*- “ 

h 'w«- 

Moirnir raconte sa tragedie qui est celle d’une peuple. 

• (tragedie) Vi y (celle) jwwdi y J&i u* J- 
Prends ces livres et les livres de said, .-w j . . <11 »jjs j^. : ^ ji*, 
Prend ces livres et ceux de said. .x*J y ^jir ^ _ 

. (les livers) ^ y (ceux) y Juli lis j 


Ao 


C’est mon livre , 
C'est le mien 


C’est ma regie . 
C’est la mienne. 


Ce sont mes livres , 
Ce sont les miens. 


Ce sont mes regies. 
Ce sont les miennes. 


C’est ton livre . 

* 

C’est le tien. 


C’est ta regie . 
C’est la tienne. 


Les pronoms Posse ssifs j\^> - 1 


Le mien — mon +nom. 

Ui* ; Jit. 

yt>— 

La mienne - ma + nom 

£ i 

Les miens = mes + nom. 

* 

6-La— 

Les miennes = mes + nom 

Cjy ^3r (*— ii 

• i_£ Jt? 


* I * 

Le tien = ton + nom. 

4 * 

5 jJLa jS'jLa 

.liLliS" tJLa»:JUw , 


La tienne =ta + nom. 

sfl 

l?" ^ jJL 4 

* &JJb] 

aJu*— 


akUi 


Les tiens ^tes + nom, 

p-lt 


Ce sont tes Iivres, 

o-La :Jiko 

Ce sont ies tiens 

Les tiennes = tes + nom 

CJ Jja 

Ce sont tes Iivres. 


Ce sont les tiennes. 

o-La — 

Le sien = son +nom 

a 01 

X* 

Cest son livre. 

.obT IJl* :Jli* 

C'est le sien. 

. \ JjSi 

La sienne = sa + nom. 

£ * 

CJ)fi SjOA 

Cest sa regie. 

«-L* : Jka 

C'est la sienne. 

oJla 

Les siens — ses + nom. 

Ce sont ses Iivres. 

, o.La 

Ce sont les siens. 

. sL>- o-L^ 

* 

Les siennes ~ ses + nom 

ej y j^*i 

Ce sont ses Iivres. 

j) o-i* : Jli* 

Ce sont les siennes. 

** 0 , 

oJLa — 


AV 


C’est notre livre . 
C’est le notre. 


C’ est notre regie. 
C’est la notre. 


Ce sont nos livres. 
Ce sont les notre s. 


C’est votre livre . 
C’est le votre . 

C’est votre regie . 
C’est la votre. 


Ce sont vos livres . 
Ce sont les votres. 


ikiaivjyii 

Le nStre =notre + nom 

jf 


La notre = notre + nom 

iLi JA 

bJ Jsu*** flJLft : Jli# 

Les notrs = nos + nom. 

. & . , 

.Ui jja.-— * dJL* 

. LuZtpLs- ojjb 

Le votre = votre + nom. 

iJu : JUu 

La votre = votre + nom. 

jA $ jA* ^1 

. A 6 ‘ Jli>> 

aJL* 

Les votres = vos + nom. 

j*-n1 

jt jfjut 
o-l* : \ Jli* 


AA 

Ce sont vos regies . 
Ce sont les votres. 


C’est leur livre . 
C’est le leur. 


C’est leur regie, 
C’est la leur. 


Ce sont leurs pommes . 

Ce sont les leurs . 

Ce sont leurs ordinate urs . 
Ce sont les leurs. 


Akidi aImJ yii 


.^5* oJL* 




aJLfc 


Le leur = leur + nom. 

jS'X* ^1 


* 1 Li 

La leur = leur + nom 

Wjj^l j&A 

hXa : Jlia 

tjjb 

Les leurs = leurs+ nom. 


ji ji X* 

* 

^ I \ 

6 mU“ 

^ i * 

,* eJuh — 




yll 1 

Les Adjectifs 

; ^ c-»U-soi^ 

4 t 

L» jil j^Ua: Les adjectifs qualificatifs :N ji 

y-OlSO Li s-L&j .(^J jl j; y^ 5 ) (^> Jj' y*^) 

Attribut :^j yji j jj j-i 

Epithete :V-^ >A ce^c ^ 

Les adjectifs qualificatifs attribut :(j«M) 

5— U>i 3 -cj £_Jl ji (verbe etre) OySdi ^jti Ul* .yL 


ts- 


. Jus J'_j 


Le ciel est bleu . 

Bleu: adjectif qualificatif attribut du sujet. (le ciel) 


.f.ts jj f. Lo— « -i i ^ JUlo 


Michel sembie heureux. 


* L ^ * 4 -JL*J ., Y L w fl 


j 

attribut j?- 

:<j?i aj J jxaI .1 Jjw < 5 jL^aJl .ylj L* 5 ~ 

Adjectif de complement attribut 

* ^ 

Le professeur rend la class attend f, .L*-sl* LjwJl J«.: Jb* 

attribut 

Les adjectifs qualificatifs epithete du nom: :(Cjdi) ouwdt 

l>' jj - 5 OLljSd OLpyJlj J «5 — Y ^ ^ ^Js- aJu& .yb 

Ijji ^ L» ^ 1 ,,,? &j J^Li 

55 

C’ e st un beau matin. U* :j\ t 




* * akiui ZLi j$\ 

:pSi\ -u* UJb 

:al*l yJLi oLwJl- 

La zone tronicale. "4ju&.\ sukdJ : Jit. 

iaIjjJI oLCJi - 


La morale Islamique. 


La morale Chretienne. 

:Yjlt. 

L* acide sulfurique. 



.(UJrl - ^oSh ~ ^l) Viil olCflJl- 

Un texte poetique. 

Jli* 

Le style romanesque. 

.J'jj v ^L-'ill ;Yjlt* 

La musique classique. 


ytl 

Le participe passe. J olCaJi- 

Une chevelure frisee. 

. ; \ Jit# 

Le soldat inconnu. 

aJtI ; Y J It* 

Le iour passe. 



:0l — 

Un pul vert. 

Jit* 

Des lunettes noires 

,*b j— < oljlk:Yjlt* 

Un ciel gris. 

XiL-j &Lc*:irJlt* 


i ^Jl 

Une piece carree. 

, 3ju y* 3i ^fp : ^ Jit* 

Une bofre ovale. 

.4j^h! Up: Y Jlto 

Le participe present, :u£ l * JpU d - 

Voila un modele frappant. 





jH\ 

Jjw Igj tja j ^*-***111 ij* AaldJ' lij 

Un cas difficile -V-^ ^ : d^* 

yi<i 

Jj Oj£> jT 4^ ^ Voyelle 'M ^ 

Un simple mot. *ks— * : ^ d^* 

4 

Une triste fin *^5* k_4 :Y dk* 

JJ Wb ^t? oUunJi-t 

(U*aJl y J Jb\ (*-^Nl) cjl&a ) I 

Beau J-j?*- Grand p ^ — Gros Petit p*-*°~ Haut J4 Joli i ~ A d 2 ^ 

Long Jj 5 *°~~ Mauvais Jeune >— jL# , , , .etc 

Je vois une jeune fille. *^ u dUi °*^ 

.J» J? Ip^wP \i\ ^ ^ oU^dl e-U O' p* 

Je vois une fille trop jeune . : d^ 

2^}\ y Jj6 oSl ‘4^* J' ,>*!' s— ^ ^ y r*^' Jd oVi ^ 1 

.SJLJr' (3 yn — oJj v j' J*5^- 

. jjytll '-i» id^ 1 * 

* + 

<JLp djLfcw*' eOji 


C’est mon cher ami. 
C’est une voiture chere . 
4 J*— -N OjL^ 'jj Ni S 


i oJbu jt *~*N' J-i jb Ancien :u4dl* 

,^i ^ JJ j>b aJU-l J 4V 

C’est un ancien chauffeur de taxi. 

, ji ja^* dJl ^ O-jUS' J <iva)l ^ 


*i~> A' 




Les adjectifs possessifs ^ 

Lk- jt U / U jl ^ b> kiu *-■ *» ^ 

.^y j 


Mon. 


Ma. 


Mes. 


Ton. 


Ta. 


1 •**» ^ ^ j! 

.^ut) ■> y*^ 

./Jo. j /* 

C’est mon liver. .J& '-O : J'*' 

.cL-i y J j* *^r~' r^* - ^ 

C’est ma regie. ■jJ * — ‘ '■*■* ■‘■^ 

.(/JO jl 4^>) c*" ^ ^ r^“E. 
Ce sont mes amis, .yuk ^ 

>C J 5 /' 

t /i, :>/ 4 jJuilj 

C’est ton cahier. 

. d>JJj c^Uil ^ 

C’est ta pomme. ^ : Jb» 


Tes. 

, ( > jt j » ^ ^ >> 

Ce sont tes livres. eX * 


:( jt. (1 **1 ‘^ li '~' r 

Son 

,/ju. i /. JljLdlj ivS 1 *!' s ^* ^^'"1 

C’ est son stylo. X& ^ : J 15 * 

Sa. 

. Jj, */. djUi j v^' *j& 

C’est safille. .*=j'*d* :J' t * 

Ses. 

.(/a. j> £*■ ^j^'j J ^ il ^’"t 

Ce sont ses enfants. .dott .yj* : 


Notre. 


‘tr 


Nos. 


(j*) (J&u £* LilHil- t 

■S 

y JfjL*y} jv ii jJuilj £?- liUlil -T 

C’est notre regie. . U jP b~^ oJu* : ^ Jb» 
C’ est notre livre. .L^bT iJU : y Jb* 

•('— 1 ^r 3 ^ )£-*?“ 

Ce sont nos amis. .UjLU^l ^ja : \ Jba 
Ce sont nos amies. . b-liju* ^ ja : y Jb» 


uJssUjJlI liUlll—O 

Votre. .(^> jt jS-JLijj > il jLIij ^ dJUiil-J 

C’ est votre journal. sIa : ^ Jb# 

C’ est votre maison. !Ju * y Jba 

VOS. jl jZ' i ( i lJLSLll“i — > 

Ce sont vos stylos. aJu» :\ Jb* 

Ce sont vos brosses. ^ai y ojj* : y Jb# 

*(<>* j' (*-*) v-JUJl dUUl— 1 

Leur . :(^> jf jKi. :>» d ^Llij ^JUJl ^ ^JUUi-i 

C’estleur regie. 0 Ju* : \ Jba 

C’est ]eur livre. UU: y Jbu 

£J 

Leurs . .(^Tx. j' £*>4 ^ bJUtil-w- 

^ Ce sont leurs amis. n Jb* 

Ce sont leurs maisons. .^"^j *Jl» : y Jtu 
Les adjectifs demonstrates (ojU'yi ol ^t):5jU^l oU^ :bJu* 

Ce. .jS'ilt j yiii Sjiii w- 

Ce livre est utile .jul* vb$3' U*: Jb> 


u 


Cette. 


Ces. 


Cet 


£~> 

. 2 yiil ® jUi 

Cette regie est longue. o!a 

£i & 

j' ^5" 4j ^ 5— 

Ces maisons sont belles. .*4^ ^ : 

% ~Jy0 ^JlTl jhili jyiil 


Cet enfant va a Tecole. 


.4-^jjil Jl JijU '4a ^4 : ^ 


Cet amie achete des chocolats. ^ oJ ^ 1 

& 

Les adject its interrogatifs 

0 


Quel? 

Quelle? 

Quels? 

Quelles? 


Tu aime le film? 

Quel film? 

Tu choix la maison? 

Quelle maison? 

Tu rencontres les gar^ons? 

Quels gardens? 

Tu vois les lilies? 


.JtfSj* 2 jAA uyl 

J jAA ^4-aI^Ml 

.J'^A J* 

^ 

Lj- ^ J\i* 

vW- 

?c-Jl CJJ^\ Ja 
?^-ri y- 
JA 

M jf y - 

^iJljLjLaJ' O-j'j Ja I 

VoLii 4' ~ 


Tout. 


Quelles files? 

& ^ * 

Les adjectifs indefinis :°>J' ^LC*Ji 

-> jA il Jj a ^5- 

.J** 4L 3T 


Tout pays est beau. 




ikL-ii jd\ 


Toute . ^ JJ ^jb 3 ^ 

Toute mere airne ses enfants. .UaVjt LJ- ^ 3 s " : <-i^ 

TOUS. ./'Jdl < ^Jrl p-^l JJ 0 ^ U*p- 

Tous les gar^ons sont la? ?Lj& J* 

SP 

Toutes. .^ujb gJr\ p— JJ ^“b 3 u^- 

Toutes les filles sont allees. .oLiiJi 3 ^ c~Ai:<Jb» 

Meme. . J"iit ^ >ii p-^V' JJ <yb u^>- 

C’est la meme table. .L$;b =UjUaJi ijl : ^ Jli* 

Cest le meme vers. .-u-i; ^Aji ^ 1 JL» : y Jb* 

(JUJjil p— ' J — J 3 4 jUs- 

Nous avons les memes livres. .t^'b boJ : ^ Ju* 

Nous avons les memes robes. .L$Jb 1^! WjJ : y Jte* 

■ (^) ^ (Meme) jyj ^"b (Meme) jy. ^4* 

:&J^\ JU ^-Ui 3T :Jli» 
Tout le monde est fatigue, meme le professeur. 


SkLil il-ijiJl 


S V 

i /ill i£d \ j isijli 5£aJi 
L'adjectif feminin - L’ adjectif masculin 


& jj iM jf jt 

.1 ^X* \j?\ i^fl -/?? <LjUf 0 jS ' JJJ , Uijj^ Lc"i Aijjil 5 jyall 

fllle ^ w ^y> (aL^) belle aUSj La belle fille U^Jri Sbill : > Jli* 

i/* ^ ( 5 ^) 

p| 

d ^ (J-^) beau S-*Ki Le beau matin ; Y Jli* 

pJ 

:>>* j-A (^W) matin 

# v * * 

4_-* k )lp ^A a ^S"X» aJl+p ^y> tjjjj* 4 jL*s 4*/il oU-PttfJl OJ, 

Ji (E) 

:L$Ji (E) 3iLaj 5-*Uji ojpLaJU L^^ju L»<5j' ip** petit 

,une petite fille 5 Sbi 4- Un petit gar^on >-* -dj : \ 


■ Grande 4- Grand j^T ;Yjliw 
.(que) Jl il-JtJl aJU- j /U i-U L$j (c) ^ ^ * Jfdll oU^aJl ja^ * 

Une femme Turque & J ^ j>' 4- Un homme Turc J&» 

Une femme Grecque aJ^ *[ yl 4~ Un homme Grec : Y <Jli* 

bj 

■(che) tidbit aJl>- (3 (c) t-> ^ ^ S^ili iZjiL^\ jom * 

.Blanche tUa-j 4" Blanc ,ji-J :\ Jli* 
,Seche a$w 4- Sec L>U :Yjli* 


.Franche ^ 4 Franc ^ ^ :rj&» 
.(ve) <Ji 5 Jl>- (J 'Ua k_- . L 5 . j (f) ® J? X* -u-i? c l^ -# 

.Active aJ^ 4- Actif -Mj : > Ju* 


. Breve 4 Bref jr ^ ■ Y 


^ y jUa^tjit jj) I 

yj 

(gue) Jf (g) *-* y^ 4 A^ 3^* 

.Longue sL ^ 4- Long JjjJ* : Jb* 
.(ale) ki-JUii sju* Js ^twjj (al) -> 

Amicale <£.j 4- Amical cpj 

ipl hj 

.(ulle) tlwJLlil 3JU- (j (ul) -> *A"*L Sjiv? 

.Mulle sJUu f Mul : J&» 

.(eille) w— jt3i sJl>- J £*-**-» (eil) h tn 5 $ 1 ^ *JCL 4iv? JjT* 

.pareille 4- pareil :Jli» 

yJ %K 

.(ile) ^ (il) -i <jUsj J£"* 

eJub v fl.ift j .U:? 'y 3|JU- liLi^ ot ji_p .Civile a_Ijx* 4~ Civil - J^ 4 
, (1) j*- JsL^tAj .Gentille ii-laJ 4* Gentil lo-tpuji 

.(e) <—*^i sJL- ^ l-*Loj (n) ^ j£. *J> -L 

Brune 4“ Brun ^ : 'i Jli* 
.Persane 4- Persan ^ : Y 
.Certaine 4- Certain j^T' :rj\i* 
.(ienne) ii-JUit sJu- j (ien) -> S 

Une femme Italienne aJlWi sf ^1 4- Un homme Italien 3^*4 J *j ^ 

u* ^ 

.(ere) sJ U- J (er) -> o^x* u^» JT 

Amere 5^i 4- Amer 3* ^ 

.(euse) ill*- j (eur) j Uu# Ji 

.Trompeuse uiIp 4- Trompeur j&s - : \ Jbi 
.Vengeuse :uiiu 4- Vengeur :Yjla* 
.(trice) Ji C— iiu. 3 4jL^Ji o-u lJUj (teur) 3 ^ 

.Conservatrice 4- Conservateur fjU* tjij tJiiU- :JIju 



<\A 


.(sse) (Ji fJUoUll «Jb- ij J J>x£ (s) ^ olCaJl y 2 *J* 

. Basse 4- Bas : j ; ^ J&» 

.Grasse ^ 4- Gras p~o :YjUw 

.Grosse 4- Gros :rjli« 

•Epaisse ii-sS" 4- Epais :tj&» 

.Expresse f Expres j :oJ&# 

.(ete) <— ? 4 JU- 3 g’ (t) <.£ j£. <ll ^9 

. Complete 4- Complet fti : 

.(otte) *JU- 3 liB aJI>* (3 ^ yaJ (ot) -> JlT* 

.Boulotte o 4* Boulot p** M J&* 

.Maigriotte ^ 4- Maigriot :YjUy 

.pSlotte v-ti 4- Pilot iV'Jlfci 

.(euse) ills- j (eux) ^ 1 u^> 

.Paresseuse 4- Paresseux Jj— S' : \ JU* 

.(Ouse) 0 - 3 till *JU- j ^ 2 j' (oux) -> a jS'Jl- w l\^* 

/ ^ 
Jalouse 4- Jaloux jj-* 

:C»\* oVb- 

5 j * 

. 5^*Ip gJLpIS ^ tjilJ Nj t ol g^ll ^yzju 

Belle 4- Beau J**- : \ J&» 
.Folle ^3 y£ 4- Fou 0 : Y J&» 

* l it* 

Jumelle y ^ y 4- Jumeau ^SU* py :rjii* 
.Molle 4J& 4" Mou ^ ^ t 
.Nouvelle 4- Nouveau :oJl^» 

.Vieille 6jy** 4- Vieux }y** 


aklil Sljjill 


H 

Oljil c3ir» 

: t/*J frlc-Vi gJi Les article definis Ji ydi ol_>^ i*j oNU iiu * 

of 

/"iii ^Jri yw »lrtU Les j i jjili La j < /"-di j Le 

dJU; l*i ^Jl oVU-l «jm_j .jiJjLij 
*1^ (3?* *— b| iljt ^ 

.(4^! |>— i) Nom de metier + (JjS3i J*») Verbe etre + (J&uJi) Sujet 
Mon pere est professeur. . 

■ *^ j.^1 ^ (professeur) ^Vi JJ (le) .jo^li ibt 

cJ^p oJj?-LaJl aJLi ^ j*s* 

* 

r 4Ju&j o^u \i\ V~T 

4r Pierre est architecte <jjU^ ^ju^. ^ ; J&e 
Pierre est un genial architecte. Is g?jU~ jw 
.(genial <sjh* s-^ architecte UT Ji un Sbty y^j J^.n/) 

t(pronom relatif) JUi M' (q Sb^i V - v 
Dont - Que -Qui \ J- 

Pierre est un architecte qui a Pavenir. d ^ :Jlw 

j»^l ^ StaVi 

Pierre est 1’ architecte de groupe. jw : Juu 

W js^l' tJm jjcJi -y 

Je n’ai pas achete de pain. 

II n s a pas economise d’ argent. 

II n y’ a pas d’ abricots. 




.! yy- yJz>\ i : \ JlJU 

*? ' 

'j>ji |1 : T Jli> 
V .-rjii. 


I * 




SdPlSJl fljJ> ji j^P 

Lsi^ Lf*M ^isj tijLil ^ b JpUII Jp -uSliJl Jr lij oijsty ai* »->i^ V-T 

, I jy*-& jt 

Ce ne sont pas des raisons valables Ce sont des raisons valables: \ Jfc* 

^ C »»*J fl-i-A A ^ jt dk^A 

Hi 

C’est un dictionnair bilingue .uUi ^ J b fc \Xa :y Jb* 

* 

Ce n’est pas un dictionnaire bilingue. . fcUl ^ i-U 

Ce n’est pas de la confiture C’est de la confiture : rjii* 

Uif c J oIa *ii£ 44S Li dJuk 

oijaty oJlsi lii Jjh (Des - de V - Du - De la) olj-aS/' ^ -v 

lAjllJ abSl' y. J* *(/! y}\ y* \(.y>r 

Je ne suis pas satisfait des resultats. u^'j c-J : \ Jte* 

On ne discute jamais de l’avenir. .uUa> J. ;Y<J&» 

*Ju» cJLT bi juu (Des - une - un) olj^i j/ N 

. iO^-l jJLnil ji y** j»— >!AJ 

\M 

Je ne parle pas un mot de russe, .C*jj <? pJ&' V ^ 

Tu n’a pas une idee? ?• *? yJ\ : Y Jls# 

c^Sl' oJ^ bi jjo (un, une, des, le, la, les)oijj^' N -■> 

J^Ui J* 3 js 

Tu prends un cafe? («j^' ^ Jjbs J*: \ Jlt» 

Non, pas un cafe, plutot un the. 5 >^ ^ ~ 

J’ajoute de l’eau? Ja :Yjli» 

* * 

Non. pas de l’eau mais du lait. -W>- ^ ^ ^ ~ 

, jf7 j>- LftjLj Jju )aT 0^ jtP 


> • > SialJ.1 jill 

Nous avons assez de l'argent. .jyDi ^ SjUT l,jJ : Jit* 

■ ** 

■ ((Jui - Qui - dont) LftjJuj 4***$sJl Jju jaj Ujf 

Beaucoup de s livres qui ont ete offerts par un collectionneur. : JlLi 


■Or* ^ J 1 * t>*) ( -* 3 ^' U* JS^ 1 £*»•& 

* 

J-*-> ftJLft yjijj" 1*5" 

.Ouji 

:rjlu 

. 4j ^ill : 1 Jli* 


La plupart. 

La majorite 
Une partie. 

Le pourcentage. 

La totalite. 

La plupart des telespeetateurs etaient heureux. 

.frl-Uuj IjilT jUU)l ifJlALiu* 

, AA v aj'i li\ oij c-^ ol — y 


II y a des ennuis graves. .1 Ja* JpLl* jbr^ : J\<u 

JJ i£dl b^ ibSfi <->JU 

II y a de gravers ennuis. : Jb* 

OtW 4,j./g.ll 0*il lJij ol^l c-jJb~ aJLLI IJl& 

:^'Vl j*j cjtXa- ^ { j>- iJLdl oLtUJi (le, la, les) lJ>j j*A\ cdjjf aJLa 

Petit j«u*- Grand ^ - Loin jl«u- Gros mauvais 

0 

Elle a souvent des petits ennuis. Ulp : \ jLw 

Pour moi, ce sont des grands immuables.-Ujap c*>i y oJu t J 3L~dk: Y Ju* 


Noml + De + Nom2 


jl JOSXJ — £ 


^ 

L* usine de voitures. 
Un livre de grammaire. 


AklJ.' V-J 

m US":yJ 

Nom 1+ Des + Nom2. 

Nom 1+ De la + nom2 
Noml + De 1’ +Nom2. 

Le bureau du directeur. .(oJj^j ) ji^ s-*^ : i 

if} 

Le plan de I’appartement. ■ (!*■**“_? L $^ ais: ' : <^b '^ 2isl 

L 1 argent des frais. .cAiilil 

:sjb~ j (Les -L’- Le - La) Les articles ol 

-Nom2 01? +A>' ^ + Noml JjT ^ 

Un bateau a voiles. -V 11 ^ ^ 

Un stylo a plumes. ^ :Y 

L*La- ^Utii f-N' olS' bi (Les -L’- Le - La) ^ j>* 

aJbL jij JjSl' (*— 'iH jl 
Noml + a la +Nom2 

Une tarte aux pommes. C 1 ^ 1 

j 

:*JU- J (un, une, des) ^j- 5 ' / (Les - Le - La) 

,(^i)Nom + (;* Preposition + (>*)Verbe 

, Accepter avec joie. <3*'j : 


:<lb>- (j O' 

Verbe + Preposition + article +Nom + Adjectif 



fr^jT 


5bi 


— 


yaJl 

. Jjli yb jilji ■ J^ 9 


\ >r 

II accepte s avec une joie extreme . 

Jji 3 yr jjp 3'if jr* - ' &Jup 

II accepte avec une joie qui vous fait plaisir. jj ^ 

ji 

et j\j — ou _y ~ ni 'Vi-lajjJi a*; o^Sj bi ©j** h_J>.x>«j — v 


Nous n’avons ni eau, ni electricite. ^ V W-d ^ : ' ^ 

11 y a des etudiants et professeurs a Tuniversite. : Y Jb« 

4jwUt' d SJiJLdj -bf-jj 

. a-ll &Uap| -CP ji i*jj yfclil ^ JL>xj — A 

Nous avons fait face a des nombreuses difficultes; : 

difficultes financieres, difficultes de gestion du personnel aussi. 

Ljsji $jb) d^ b «■* d^"*"* ; 0 -XjJP d^" Civ* ' j 

Grace a notre associati on les j eunes peuvent pratiquer : J lx* 

le sport : ski, tennis, equitation, natation et d’autres encore 

Ufljj Apt jh J Ajsbj 4***jt£ y 4 d 1 ^ ^! 

frUapij oUj^' cujiU (Les - La- Le - L’ - un- une- des) \ * 




Baisse sensible des demandeurs d’emploi en janvier. : 

Ciy\S" d jJ') OLlt ^UlCI 

"Baisse J-i Ja^' 1 


iJaLJj aL j ^ i]l 


Ji 


1 * i 


La mise en relief 

. <Jl ( ^lp (Jj »— -> jh*« *b/ 1 lj-to 

C’est Michel qui casse la fenetre. .SaiLl! g?i)i J^-V 


Michel qui casse la fenetre 3JUri aM j (Ce) 

<J*k (ce j*j 

if) 

Ce sont mes amis que tu as vus. 




) * 0 


Les noms aux pluriels 

; yiii (J,[ (s) oL^ ,^£> <L-* J yiil SjfcUl (j f.Lc*'*^! (J <L*dt 3 l*IjJI a-lpUiJl *" 

Les livres Le livre *->^' 

Les regies ^Lil <- La regie S Ja-ii 

4-^b- ^ j3 ^ULaj 

.(Aux) Ji j (ail) j (al) v (ail) y (al) -f ^ ¥ * 

Les traveaux JuAi <- Le travail : > J li* 
. Le chevaux aw*^i f- Le cheval OL*J-i : rjti* 
Les joumaux ^waJi Le journal :rjli« 

.(x) ^Js-i j 4J1 «->Uaj (eau) -j ^¥ * 
.Les eaux 0Q1 <- L’eau ^ Jliy> 
.Les gateaux 0L, yj 4 f- Le gateau <_s : y Jii* 
,(x) j aJi JsUw (eu) _> p—' 3 ^* 

.Les cheveux y*U' f Le cheveu 5 ¥^\ : Jliu 


.^Jr! t) JU 3^i (S) -j ^ f-l [X* 

.Les bois obUJi f Le bois v~*jU : JUu 
aJi^ les le 0^ Ja^-')Ls t-Uis ySLJi ji <_Jlj ydi j^o 

,£«Jr! J AJb- JK* (x) -1 f-d JS"* 
.Les voix cui <- La voix cj jUi : J&* 
aJL£ les * le 01 t Jaii jl <^Jij yd I old a] £■» 

.^Jrl j J* JJi (Z) -> 

.Les nez J>y^\ f Le nez : Ju* 

ilL^ ICS ^-vdJ le 0^ c JaJb i^oj ^A l)l obi ja-Ju ^ 


^ ^ ^ j&\ 

.(x) a <4 ^u* (au) -f ^ r"' y 
.Les tyaux ^ Le tyau 

.(s) g*Jri tJ *4 (ou) -> p—*^ J^* 

.Les clous 4- Le clou jU~!' : Jis* 

aJUI leS £e**aJ le ji tJaib j^S-Ldl _jl <-*i *bl j*k> g» 

i^uJLS Jj^i ^1 ^ LT >1 gat* 

.Les yeux Jj4 4- L’oeil o4 

2LJ5 - wjLsiaj \ *JLP <L5* *lc"Sl1 dU- L* ^^3 tOjj-P ^4*^ o^yiii o4 (1)1 bfc 

ls ^-3 les <il l e Jy^ dU-1 *■** J y* 1 ' til ^ i * 3 ' 

.ft- .Jaii Jyill *Jb~ £ 

j i^Jrl du L’oeil-de-boeuf f >v* ^ ^ 

Les oeil-de- boeuf l£ y 


:^iri sM L’oeil- de- chat. .^> 4 : y 

Les oeil-de-chat L' J ^ 

;^Li aiu L’ oeil-de- perdic. .^1 gU?' oy ^ ‘ r 

Les oeil-de-predic. yadi ^U»' fNf 
.Im OUW j^l 

Les bateaux mouches vj'y^ - Le bSteau-mouch Jb» 

,b ym ^ib!i t ^ £j ' Ct* 4ft/ [4 y 

.Les peches abricot'oOu-ili oi^ >i 4- Le peche abricot ^ 

.bjia aJ| ^JUai' JLy g*£ t Jj^' <j! ^Uxa Unp j* vftr 4 f*' 3^* 

.Les chefs de gare &L-jj <- Le chef de gare u^j ' s ^ 
.Les arcs- en cieKLdU' ^'yi f’ l’arc-en-ciel ^UdJ' 

.Les sac a main Jb ^ L^*- 4^ Le sac a main ^ ■ r J 1 " 


^ . V s - £~j Ji\ 

.Les sacs a dos 4“ Le sac a dos ^ : t J& 

Les vers a soie >£li d\J$z 4- Le ver a soie ^ jj : » Jk» 

*4*^X 0 4 A> A| . ta <ijA ^ 

, Ut* 4 a. /all 

.Messieurs «U 4~ Monsieur oL- Mjte* 

/; — - 5iU Lf*^j « mon - sieur » -l.— ^ 4 ds ^ y 

# . 

. « mes - sieur + s»:Uayi 
.Mesdames oLlL 4- Madame Sal- :Yjb» 

* 

L^f 4 j^ 5 L oiwil — - « Ma - dame » C f*^ 5 * y *j SjlL 3-US^ 

. « mes - dame + s» 

.Mesdemoiselles cu>UjT <- Mademoiselle *~jT 
^ tfjL* ^jL^T l ***- j « Ma - demoiselle » y uiT 

. «Mes-demoiselle + s» U*' 

.JoJLs 4^15" c lLjl) <LLsiP Ua-j 015" lil 

. v '”.' r ~* r ’ '■ . * • ■ 

.Les bonhommes <Jji JUj 4- Le bonhomme * i Jl*« 

0 ^ JUrj « Le bon - homme » : ai*kLt ^ s- 3 => J^j 5 ^T 

. «Les bon- hommes» U*f ^ 
.Les gentil-hommes j jjUk <JUj 4- Le gentil-homme «juW J^j : 0 Jii* 

i * * 

,4a1SCJ| 4jL^j (J,! (s) <— * jLl -U ycJl obf 0 ^ 

* l * . _ •> 

.i&jkjl Uajl «*A Si iftrty £$■ £aji 3 a^ u-T y ^>1 JS** 

■ ; 

-• * * * ' ■ ‘ * - * . • - .* *. «•- 

.Les coffres-forts 4- Le coffre-fort (JXLi JaiJ- ; \ Jli® 

"uU\j r-Vl ^ 3T 

• *.%• ■ .1 ...... , .. j ■ 

.Les cartes postales ^ ^ 4- La carte postale. ^UaJi :Yjb* 

"SjCdlj y JT Ukjt" 




__ &1J.I 'C~i j&\ 


) • A — — — ~ “ 

.Les haut- parleurs oi^Sf' 4- Le haut- parleur ^:r 

"<_> js La iJS) Le haut / " 

.Les grande s-meres otaM4- La grand-mere ■ O'*- 0 
"Les grand-mere : 04 ^ j' ^ £*“ o^- ^ 

, ** ^ mj j 

,U* OLilaJ' J* ur 

.Les muets-sourds jUJ'j he muet-sourd jr* j' ^ JL» 

.Les clairs-obscurs a-^-L^ oUip Le clair-obscur 9-x>^ ^ Jh» 

ji icLj> £**Jj 0 jili £**i 5=ry J* O* vO 1 f“' ^"* 

.Les bleus clairs ^ ‘Jjj 4- Le bleu clair j«A» jjji : > 
.Les bruns fences '^A* ^ 4- Le brun fence 


.Les rouges briques Cv j* 4" La rouge brique tS-U'y -VjL* 

yri 

.U+H 3^ £**i Jj*** r*’ *>* ■ 1 * t*"*' 

.Les nouveaus - venus jjJJ <V>ul 4- Le nouveau- venu f*u# : Jt* 

.b > JjS' yyj ^(s)1 £»$ :yteU i **' 1 a* r * 1 J 5 "* 

,Les cure-dents CL.ji— 4- Le cure-dent : 'i Jt&» 

.Les garde magazins Ojb^l' 1 _r'>^4“Le garde magazinOj^' ^jb-.Y Jl-» 

.Les porte plumes r *i o^U- 4- Le porte -plume r *i *LU:r Ju- 

un j les la j les ^ le -* tuib _#&*> Uiy^' f 

. des une j des 

0!5^C-Sj 0^' cT“ 

,Les abat-jour Un abat-jour : \ 

.Les cache-poussiere >-J' jkJh Un cache - poussiere . t Ju 

j*l ftUr'l ^ ^U>i dlJij ^ ls^ ^ cjUIS' iiL* 

Avan Jy - outre LJJi J* 5 p*- Sans %- Hors ^jL^- Tard Non V... 






.Les avant + postes /V ^** Un avant + poste u 

.Les sans-fa9ons }UaU~-j 4- Un sans- fason^ ^ 

.Les hors-d’oevre (fUkii Jk) 4" Un hors-d*cevre Jk> 

lit Ub* Jp y* ^ 

.Des pied-a-terre t oik^4- un pied-a-terre^»>k t*k^: vjli- 

* 

.Les tete-a-tete ka uy^ cw ^ <“ La tete-a-tete^^ 

.Les va et- vient ^Ui 4- Le va et-vient sA>b :r J\i* 
.Des laissez-passer jjy u^-j Le laissez-passer jjy : t J&* 

."Des non oWi' 4- Le non :*k^ M 
.db- Jl* JjuJ' jIjj jA ^ j^'j j** 4 ^ r ' ^ '*! 

.Des portemanteaux <" Un portemanteau : '* 

(manteau) p--N' <y j (porte) 5* k^ 

.Desporte-mormaies^ kii^ 4“ Une porte-monnaie^' 

..^ (monnaie) ^'bl' (porte) ulT I>t kb-*>U 

*i AiCJ' ai* 6^ (i)j' (o)*J iCal I CJlTj J kJr' j ***\J 'ij 

La relation Italo -Turque 4 _5 3 1 kj^ ^ jfJ' ^ J'-* 

Les relations- Italo Turques Ulk^l otfiU 

.Les scenes tragi-comiques 4- La scene tragi-comique :t Jb# 
as^Uaii iJjutli i*uii ^utli *x^i 


HalJj ZLJ 1 


^ ^ * 


Lai cinq cents livres. 

Lai cinq cent deux livres. 

Lai mille livres. 

Mon ami a cinq mille livres. 

Le Deuxieme Siecle. 

Le troisieme Siecle. 

Le quatrieme Siecle. 

Le cinquieme Siecle. 

Le sixieme Siecle. 

Le septieme Siecle. 

Le huitieme Siecle. 

Le neuvieme Siecle. 

Le Dixieme Sicele. 


.(Le cent)) ait - ^ 

iJdC- IaJjo oC * Sit •it 

* ^ 

, 1 L&Jju yl>r Ijlt Cat 

OSjS^S" (JJcs- :Jlio 

.(Le mille) ^ai^t-Y 

, Li te, .* * L> S $ iC*- “—it 

.l.jCS' i <j£JUp : \ J&s 

US' JLi^ :Y<J&a 

.(Le vingt) 

.Les vingts f Le vingt: Jte* 

jS ^iS L^j jt ji jJt it.Ap'yS - 4 
B ^ j^L* l lij. 

a^lil O^i :Yj^> 
.cJlit 0>i :rjli# 
.gtyl dj ) I 

0 : © Jli# 
#u -*iUl dj £ I 
.^lUl :VjL£* 

.jiSl 0^1 :Ajl^ 

,^U)I O^Jt M « Jit# 


\ n 

L ? onzieme Siecle. 

Le douxieme Siecle. 

Le treizieme Siecle. 

% 

Le quatorzieme Siecle. 
Les adjectifs numeraux : 


d taL A 1 I 

LM \ JU* 
:\Yjb* 

0 yS\ :\rd^ 

.j£s- g\'J\ 0^ : \ i Jb» 
Le second <- .Le premier <- JjVl 

<_>( . "jI e.^il /jr* (3"* 

l LgJls £-*3^1 <UL- [_$ p-v3 o3j^ *!Aj W Li 

Les premiers eleves. «— J^jSli 


\ \ X ikiai ji&\ 

ouJLSOi 

Les prefixes de mots 


tO~l_j-br odS^ 0 j-SsJ l aLjc* 3uiS" 


f— V <J 




fl-b® 

:De-^ 

sLm C...a.*> 4 j1»Vj J De <bLJl bl 
.decharger uJ&di j' J-*»3 -y <- Charger Cds" <3^ : ^ Jli* 
.Se deshabitler <- s’habiller : Y Jb» 

:Re-Y 


1( JjuiJi ji ^nj ojiji jJa* ajIJj ^ Re AbbJi ■.' b| 

Rentrer (Sip ( _ 5 i*i: 1 ) x-u- ^ <- Entrer 3**° : ' 

Revenir (aja*. ^ ^t) Sip <- venir <_/ : Y Jliu 

:Sur-r 


4jL>ia]l ^ Ijjfc t -~ J j*P <jLs<? y AjIJj j Sur AbbJl CU^w?j bj 

* 

, Ijj-L*- 

. survetementC^byi ob jULi j±> ^JL* ^b <- Vetement v ji : 

:Avant“l 

4j L yS LgjJapI b <LfclS” AjLJu (3 Availt 4-bl~Jl <, * • j b^ 

. Avant-hier a^jLJi JJ <- Hier ^jbJi :Jb« 

:Pre-* 

4JU3 1 1 ,j~b c\ b ^.J^T 4jlJb 3 Pre AjJLJI 131 
.Prefabrique ^bUJi 4- Fabrique 


< 


r 


:Apres-*i 

L* US' aAju £ Apres cjw»; 131 
.Apres-skis ^JWi 4- Skis ; Jii* 

:Post-V 

. aL>- jA (^1 jwJ j-tP L* aUS** 4j1Jj <j POSt Ai^U C-- a^ j 13^ 

I 

.Post -scolaire ^ jUJ Scolaire 

: Sous- A 

>LS oi cii jU*J lh-»£ j^e- l* US' ijijj ^ Sous aj^Ui c-*v»j i3[ 

•Sous-verre (ou^ui jT 4- Verre ^ts" : 

:Hypo-^ 

:CSS\j y\ ^ J>\ jwJ sL£ UUa o> U US' h\±> £ Hypo »aU o*^> j 131 

Hypoacousie £*Ui 4" Acousie £*Ui : 

:Pro-) * 

,UU*> i^-^jCp US' Uju <J3 Pro y^Ul '3} 

Progouvemement 4" Gouvemement \a.^>- : Jli* 

:Contre-\ > 

,UU C— iU US' UJb ^ Contre *bUlc-*w>j 131 
Contre-attaque ^u. fj*** 4- Attaque 
, LA blva> L&U*,* jU» i*iS' Para aJ^UI j lij- \ Y 
.Parapluie (Ja3i *U) *Iu< 4* Pluie 
. LaUa* ^juJsjC Lfi^i US' Aji ^ In AbUl ii . w 131"^ V 

Inconnu J ^ 4* Connu 


\ :l*tuu jU 4 US' Uo* ^ Extra *bUl I3J-) t 


Extraordinaire («UU JjU^) > 4- Ordinaire *->pL : J^ 

tJ! ^ y$1 :UL** jU> iiU j Super toUl bl-\ 0 

Supergrands *ilu* 4~ Grands 
jj* r >x^ uir *jU# J Hyper *fcUi c-*^ bi-n 

Hypermarche la** 4“ Marche ^ 

.'jit C yw>I :Ub** ^U> cJJlS" 3uiJb ^ Mini bi- ' Y 

Minicalculatrice i Calculatrice ^ 

<JS" yju j Micro o*^»j 
Microsociete ^^4 4- Societe : Jte* 
.^Jb <.<*& 3i»Jb j Auto bl-n 

Autoportrait ♦ j 4- Portrait :J^* 

, j** ^ :^ju Lf»y» iuK *jUj ^ Tele bi-T • 

Television j*£ j* 4“ Vision **jj m J*i* 
Telephone jj»j j* 4~ Phone 
.l*Ji vV t ulT <.iJb £ Non bi-r \ 

Nonengage f>i* j*p 4- Engage fjsL* : 


O' 




Jr\ jU\ 

Les suffixes 

. oJu Sjajli jl LaLjc* jJu <Ju <JaiUl j>-\ jj ^]a.a<* 




*» 

.U-t t*~* Ja^ 3 Ai^Ji Ji Te JUboUl ^U; :Te^ 
.Liberte V ^ 4- Libre V :\ Jit* 

* 

.Egalite *iji— • 4- Egal jL~» :rjit* 
.Pauvrete >> 4- Pauvre >a :rjlt* 
.Habilite (JiU jf ty**) ^1* 4- Habil (jJ jf ;£ Jit* 

ai> J**o u^to jt ^l JI Er JLboUl <_>U; :Er*t 
.Camper 4- Le camp jF £~*Ii : > Jit* 
.Calmer tsM> 4- Calm :Yjlt* 
.u^ *> J«*ii Jl Ier ^UJ :Ier-r 
.Laitier(o / i jf J-i*-) 4- Le lait : J&* 

.oi£J p-i o Ji Erie <i^S\ ^JUa; : Erie -1 

Cremerje is./' 4- La creme ^/S\ : Jit* 

.'j/ Uri -ll» p-A/i Jl Aire : Aire 

.secretaire ^-Ji uyl 4- secret : Jit* 


. <iv^ o Jict^i Ji Uel U*oUi »-iUiaj :Uel — *1 

.Annuel 4~ Anne : Jit# 

. O J«fcj |*—V! Ji A1 Aa»*>UI (_>UiaJ : A1 ” v 



.National 4- La nation : Jit* 



-u. J«*i* Jl Que iJU^jl tJUa; : Que -A 


m 


abiui Ji 

.Chimique l\ <- La Chimie ; \ 

.Dramatique <- La drame j) iulii :Yjli* 

Jlp 3^ (•— 31 Iste .JUa; :Iste - ^ 
.Le bagagiste Le bagage ^ Jli* 

.Le dentiste 4- Le dent ^Ui : Y Jli* 

.Le linguiste (3>JW) ail ^ <- La langue adW :r Jli* 
. J*Ul! Js- 3-1j LH £***-* cii Eur :Eur - \ * 

Imprimeur a*J*. J*u. Imprimer : Jtu 

. J^-lj LA S-b-t j 4-aiS" 3*^1 p— "VI iJwd — \ \ 

^•Portemanteau (.jiW) manteau d U^d lii Porte ^ Jb* 

iW Portemonnaie :^a: (a ^ iJt) monnaie d w Porte J*i : Y Jli* 


nv 




ijLi-l oCUxJl 

L s operations mathematiques 


L’ addition. 



La soustraction. 


-Y 

La division. 


.5-*— iJi-r 

Multiplication. 

ol^-l 

•Uji Jt-i 


Les quatre sens 

* 

L’est 


.J \ 

L’ouest. 



Le nord. 


. juJiJi -r 

Le sud. 

fkVi 

Les jours 


Dimanche 



Lundi. 



Mardi, 



Mercredi. 



Jeudi. 



Vendredi. 



Samedi. 


:c~Ul 



-j* 1 


vjtfsn 

Les parents 


)U- 




Le pere. 

! 

La mere. 

** 1 

Le grand-pere. 


La grand-mere. 

: SlM 

Toncle. 


L’ oncle. 

:JUU 

La tante (patemei). 


La tante (matemel). 


le frere. 

C* 

La soeur. 


Le cousin. 


La cousine. 


La niece. 


Le petit-fils 

: jljJ-I 

*La petite-fille. 

s 

La belle-fille 

:(u^' ^ 

Le gendre. 

:(^l £jj) 

Le beau-frere. 

£jj) 

L’epoux. 


L’epouse. 



m 




ikl 3l 


L’hiver. 

Le printemps. 

L’ete. 

L’automne. 


Janvier. 
Fevrier. 
Mars. 

Avril. 

Mai. 

Juin. 

Juillet. 
Aout. 

Septembre. 

Octobre. 

Novembre. 

Decembre. 


r ‘ O - - 


Les saisons de l’annee 


Les mois de l’annee 


’ t 6 X'^ ^ 

■ 1— 


;-bLJi 

■jjl 




JO-* 


jo-* 
:J'> oytT 


jA It 


* 

u. 



VI 

<u)l ^jLwiail 

r 

<L«o jfi\\ ‘ — i 

vv 

JbU 

V 

*J>LT y-lj oU^U 

VA 


A 

J>j±\ 

' AX 

j,jLwaJl 


C-Jyiil iLJrl 

A^ 

OliviiSl 

^ * 

*k~Jt aLJrt - 


oI^jI 

\ ^ 

JjsUil * 

Y * t 


Mr 

cH* 

\ • o 

cLc^S/1 

\ o 

<U Jjjutil * 

\ \ * 

ilJLpA/l jfci*- 

n 

4*i (J^jLoil * 

'l > Y 

<j^l<d£3i j> 

t * 

JlaiS/l ^Ju j^su * 

^ >o 


»Y 


> \ V 

oULoJl 

*■ * rill 

©V 

<2a jJ*S\ aJUJrt jf Js JUit - 

\ \v 

gjSlI Cjl^lrl 

©A 


nv 

f$l 

*i\ 

4UA-I 

m 

^jUVl 

no 

J ^Al j (• ^1\ 

m 

^maJI Ji 

nv 

^Lil ji. ^ ^Lil ^ jLJ^i\ 

m 

\ u 


v^ 

( — vi 

\ Y * 

Ob 

vr 

>1 -V" 


